Google 



This is a digitai copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legai copyright terni has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarìes to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-C ommercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commerci al purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do noi send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we cani offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



vfCe. ^^ 




18373Ì 



i 




ì 



vfCe. ^^ 




18373Ì 






\ 




{ 



J^. ^^ 



wmm 

8000163738 



I 






il 



(/fCe> ^^ 




• III 



183738 




ORIGINI NOCERINE 



E 



DOUl AL SARNO 



.f 



y ì 



t ; .; - . 



. i 






4 . 



INTORNO A Mi DOLIl VINABJ 



RINVENUTI AL MUSIGNO SUL SARNO 



VICINO SCAFATI 



CON POCHI. CENNI SU L'ORIGINE BEL NOME 



DI 



NUCERIA ALFATERNA 



E DB' SUOI PHiMiTiVi ABITATORI 



»BR 



BOMBlilCO BB GWWmOBAMjn 



De' Bair(mi di S. ^fidio 

SOCIO DELU R. ACCADEWA ERGOLANBSI DELL* UfSTITIJTO ARGB0L0€IGO 
DI ROMA , E DELL* ARGADU DELLA STESSA. 



► M 



NAPOLI 

TIPOGRAFIA DI G. CATANEO 
1859 



J^J/. a. . ^^/ 




. vi. . 



J • 



• I 



' IhiUeroTiM di:UD gcos80fftbbrìcalodi8otterrato»è 
drca «a anno, nè*brghi> e tetili. piani irrigati dal fia«- 
me Sano; e proprtameoto io od luogo de|to.il Jftut- 
futo^y sedici groèai'Vasi.di terracotta di varia grandezza 
sono venati faori» cbe per la lora formai non possono 
eMer che ddU.^ A (al felice* trovamento ha da|U> luo- 
go ropera- delta dtei^ioo^ d^l fiume suddetto, ordi- 
nata dal Real Governo per la novella fabbrica della 
Polveriera vicino palati* * ■ 

Al nome ddfiameSarao ricorre subito al pensiero 
il noto verso di Stazio (t) 

iVec Pompelmi placeant magis olia Sàrni. 
E SìUo Italico (a) • 

Sarrastes eliatnpopuIóSp talasque videres 

Sami mitis ,opt^ 
E Virgilio (3) 

Sarrostes populos^ et y^ac rigai afquora Sarhus. 

0) Sih. n. 2. 288-. 

(2) Lib. Vili, 568. 

(3) Aen. VII. 738 — ci. Vib. Sequest. de flum. p<. 18. 
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Godesti luoghi opulenti, ricchi, e largamente fe- 
condi di ogni maniera di prodotti , e di vini , che gli 
adiacenti colli adorni di vigne fornivano, specialmen- 
te quelli del Gauro (1) monte, dalla coi rinomanza 
ritraevano gli antichi utile guadagno , e ne facevano 
grande commei^cio, formarono obbietto di sanguinose 
guerre di quanti vi pervenivano ^ contrastandosene il 
possesso. La qual cosa iH rapporto all' ampio agro 
Nucerino , che stendevasi dal mare , e dal Vesu- 
vio >{2)'iiièido a Noòeray ed il (quale laceva pMe , 
cbmè' s) 4Hi<(}af*<S4faboira' (d); déU« luntt' e iieeohtfi 
Gampdbia^ Sii cui questa ektà aoiicbiasima'afdea ra- 
gtna^' (4); all^fdàli del flu^no, < e a ipiedi ddrAUbinp 
mófifè'v g1 è faffia' iiianifcsta da Fibuo dm quello 
SolenDi pdròle '(5): Et hm quiqu$ cin'tàmm htmeh 
fike^ohtptéfist€ttU€ré-0$ti,Gra9eit UndUri^ Ttun^Cbv^ 
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(1) Plio. XIV. e. VI. s. 8. SHIig:. n MUante (de StabHs) sMn- 
gannb eóbrondendolo con V ÀMM} più ptùaAmA Hocon ; .%ìen- 
tre it Gauro era viciao air odierno Geagnano 9lf ricco di viU»QCitt 
meglio conveniva. Il vino Gaurano è rammentato anche da Ate- 
neo (lib. i. capo XLVirf. Schv^elgh. )• Oi* tanto <)iK*sto Gauro, che 
quello vicino Pozzuoli» che non debbono eDnl)Mter$i, <;hbfto rino- 
manza pe'Ioro vini. Cf. Pilo. Il Le. IX. ove il celebre summum 
Liberi Patris cum Cerere certamen per la Campania. E parmi ben- 
dicesse Ambrogio Leoni (5/or. di A'o/ff I. e. n.),qQan<lolo rico- 
nobbe ov'è-Gragnano. > / . 

(2) Ptin, Lib. lU. e. IX. 

(3) V. pag. 251 Amstel. 1707. cf. Pellef^rino '«ti la Campania 
Dis. T. p. 9 e seg. 

(4) Polyb. Hist. IH. e. XCI: cf. Peilegr. DUeor. Il.f. 346 seg. ; 
Steph. Byz. alla v. Noyxfpvoi. 

(5) Lib. HI. e. IX; 
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pWQiEiwa 6 iocrociaascrp, ^sfiiaroqu pf ^ P"?«y? Ifip- 
8k9^6Wg9ÌQO^^ iQOpinp^hpjdjiclò fppqp^qothj 
Wigft^P(ìi^i.p9r4Mri« mf probabile dichjanK|Ì9w4e! 

ì»,Ì9^wM\\» fU^^.mi Rerofe^to dire, pej: qp^nia 
il corto spazio mi concede, che i Sarrasti ^aroqo for* 
8eiifprmi;€Q|qsi^94Qri 4?i: (i^(t9 IJ^PI^rinQ^ veóendo 

dal jl?QlQpQO<keHOìe'dalV£pif<^^ ^ i pwpii C^^^aion di 
dM città aiiilsqQsiiQW» cioè; i$^4r:Doqa^sl alla foce d^ 
Samoì. ed Alfaurm i aUer)a((o d^ MfcifflLrna a piedi. 
ddrAU)ÌQp|i;ior^(Q,rìi^Qte|ida£s)ciIineote (al nome pen 
altre antiche ed originarie sedi (1). Infatti neirilliria 
Al una eilfà affpeUafa: Arno (]&a^irQ^)>(2) ; ed ivi par« 
un moijté 4Mot come nella nostra AlfA Sonni (3)V' 
^ appMUtQ NcM^era fu det^i' Alfasarv^a per.dislìnA 
guerla dall'altra città non meno importante del sue 
agro appellata Santo più vicina al ni^re (4). Onesto 

• « 

(1) Serv. ad VlrgH. ^«n. VII. v. 73» con PaiKoriiidi Goaone. 

(2) Strab. VI. p. 247; Stepb. Bjra* aMa f>. ^advo^ Tabi, Péutiog«f 
$eg. XII. ' ^ ' 

(S) È cottoseiùlD <te l< Sabini diasevo àlpm, ì QreeI i\^-^ -^ 
Oaci alfiu ed } Latini a(6ici d'onda V Àlkta {mù^mea imUriJLDn f « 
947; Fabreui ifio$$. Hai. p. 6e^e 7i), da cu PilJMiim. Mèfoitsd 
aliramenti che per essere fra monti l'appenninica Ali fé fu coslap^. 
pellata. E per la ikistm wAir(flh-SaffMH.vdot)MÉm natstte^ cke preaso 
Scilace §. li. 0»i Alfatend son demi Ai^(p9iiy#. M IlaaMi ^4pi 
Herod. IV. 49. òettotinehe Mi nT. lètancsiah 4e^ iHYo p. iL . ^ 

(4) Cosi un'altra Sarno ne^ianf dola itegionèfreniana, anoiiedi o* 
Pigine Bpirotìca (Cofcia I. p. l7t)oLibaniica. EH io credo che i 
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nóme di Santa a piò dell'ilfbmo (1) midcorda gMM-^ 
fatemi ', di cui serbò meiiìo'rié Pliiliò , the dinrdtféro 
andar uooiàti anche diefRo steccò nkiiaò^ pieri^ piire 
posti sa i cli?i der monti degli E^icoK nel Sanaio(3)t 
ì quaE dovendo àVeré nn' affinità cógK Alfatérm delia 
Campania si nell* origine ,' die nella pitoveniéna^à pur 
dall'Epiro , e regioni vicine (3), ebbero forse a iro^' 
vare tino scampo ed nnl rifùgio nètt^ AifaiérM Niki' 
rthd più tardi. /^. • » ? -fij 

Al nome pertanto di'Alfàtema o Alfbìfaràaj pri- 
mitivamente portato dà Nocera, è di i^hiarissimiai^le^ 
gazione, a mio tnodd'^i vedere, qoei ^csminir (4}; 
che ora finalnienf e vedési e leggesi pienamente in nnà 
bellissima medagliapossédóta dal eh. Sig. Prìncipe 
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flume SOMQro, e la eiiià ohe n'ò latnbiià odia rtgtae istassa AnnUt 
na, deuo:$ayf}o5 da 6traboiie (W^i) e da Vilup SeqWtrp (p. 12)» ^ d^ 
Tolommeo (69) détto Saro » servano a coQferniare l' aflBniià di tali 
popoli f pariit dalle medeshme ^di , co* Sarrastì 4k^ Campania 
Nooerìna. 

(1) I resti defila vecchia Noceria sodo al moderno villaggio chia 
mato Pareti alle falde delP Albino , ove con gli scavi praticati sod 
venuti fuori lieiliiimi:moQuinQnUt speciaka^nte d^/V^f^lffaiiida'si- 
gDorì Primiciiria: vedi questo BnUeiUfi^ ap. V. p. 3, e sfig. 

(2) Lib. Ili. €• XVII. Ma meglio nella Sabina, perchè Plinio dice : in 
hoc tUUf cioò tra I Sabini, ohe ha .nominatii eai! AtqiticuHs Meriere 
amlfii, JùdiaiUf ikudieif Alfuiemi.. AhÉOve vedrò V imporianz» 
dell* elemento Sabinko in ^R Atfalemi» otossa in relazione Cfn9o- 
aìteo. 

(3) V. Gorcia Slor. dMMUfm^^pcMl p. 171: e H. p. 16 e 17. 
(4)llilUngca'Coiia<<fàra|. p: 197'-49a. cfr.Cavedoni BuUeL del- 

VìmLarek. 1843. p. 41. ; Eokàel^ M V. tab. II. 9. Friediaender O^. 
Iftfiiz. p. 22. tav. IV. n. 1. .imtìM, e ilr4Miie,artafMFt e presso 
Huscbke ctckiii^. tf. subcU* spra^hd, etc. p. 197. 
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di S. Giorgia. Ciò posfo, io vaio fifletieédu, cbe il 
nokhe di Nufkria, o Nwsrid (1) ehe leggesi io monete 
di Ifocera (^), ubo debba ripèteti^ cbe dàlia nuotd 
città, teine viene indicata dallo stessa notte (3), rie* 
di&ata , a mèglio abitata da altH cokmi sovrapposti- 
si alla primitiva, i quali le fecero asàumèreil nOMedi 
Noucma, Nuteria (4), come avvenne per Nola e per 
altri luogbi , che possono vedersi ne' citati Scrittori 
in noia ( 5 j; -lasciando per aggiunto Tantico^nome d& 
JiafaMrna^ o Alfaitma.*VL tenendo in sommo conto 
iin' antichissima tradizione lasciataci da Dositeo pres- 
so Plutarco , del tutto mitica, ovIb< aì solito vtdon^i 
a mio credere pèrsoniflcàtt ne'mitici personaggi i varii 
popoli e le Varie genti venute a starnarsi e sovrap^ 
Ì>orsv al suolo bagnato dal Sama{6), potrei render 
ragione del Degmnwn^ cogli Umbri, ove i SatrMtì^ 
ti (7), e delle loro unioni a Tirrenti a Danni i e IPi^ 

(i) Filisio Siracusano fraflfm. XLI. Mailer. 

(2) Frledlaeoder 0»JN»dk. mom, p. 21. e sQg. ta?. IV. a. i.9.3. e 
In questo il tipo del cane (ofrpo degli UioibH, d'Adria, e di altri popoli)» 
con la leggenda Mufkrinum AlafcUernwm, Presso Hnsehke o.c.p.l97. 
iVuvkrAtum alafatemum^ che io credo, essendo come il Friedlandèr 
e il d. autore ed altri dicono ópportiinoal genitivo plurale, significar 
la {jenJteAei^WAlfiUwMy cioè de' Barrasti abitatori a pie MtÀÌMm 
della nuova Citlà situata alPocddente. 

(3)Mommsen wUerii. DUU, p. 2S8 eseg. Gerlacli, eBadiofea IMr 
CeschidUe der Bòm^rbdiaéi. i851.p. 147. not. 119. 

(4) Pot^b. Bisi, ìli e. XCI t rèktvraTov Ss ri rtuv 'Sfùuktplnov 
IBm ». 

(5) Mommsen unierU. D. p. 283. 

(6) Fiutare. ParaUel. XXXIII. 

(7) Plin. lib. HI. 19.3. fifet^itieera nell' antichissimo dialetto vm- 
brico : Aufrecht e Kiithoff p. 81. e p. 46-48 cf. Huschke Q$kUchc 
und SaM^ Spr. p. 229. Mommsen p. 2S9. 
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ceni (1), fra i qaaK gl'Igavuu della Tavole Eugu- 
bioe (2)« Oltre ebeM reca la tfadizioDe delle colooie 
Sabioica^Pkene fio pel seno PeMano. Se di questo 
araceodaflieolo di varia. geoU si fpsse, pi^esa coar 
sideni2Ìoiie« f origine del nome di Nocerìa e del sao 
aggMiMQ.Jioa. Avrebbe presentate tante.. difficoltà d^ 
UaEaocelii in Gqq all' Hasclike: e forse sarebbonsi rag- 
granellate Je affilala di origine Pelasgiea ed Epirotica 
e Petoponniasiacit (3) di una Naceria vicino Fddna 
(JBoIeyiia)^ di nd' altra oell'iUfobria» di quella fra. gli 
Equieoli» detta DQstra nell'aiiftii^issima Campania, di 
quella di: ApnUa, e4e'Bnuii; né si maravigliereb^ 
iilcao0 di. una origine coniane di questi Sarrasti ^.al 
ri^da di omoninii lupghi neir Epiro, che credendo 
a F^stp» ebbe .noma,4i Sano (4). E piarmi ricordare 
» tal piuitQ quel, verso di Sil/o Italico (5), ov' è detto 
aiGiuqon^ «'di coinn tempio e la religione à vene-* 

{!) Corda o. e. t. II. p. SI../ : - 

(2)llDinmsepo,e.p.^7;<9erlach efiachofeoGMcMcA. f(c. p. #47. 
Aufmetu. <;Kircbo9: laGceutPHo. IV e XX) culla di GlQYe ua'illastr^ 
Gilià col uowe 4i Phalatame; e oeir£iaoDia(Id^miV. e. XI Y) un 
Ame. 

(B^ I miti di Agrio«. EVimo, Abaote» e Teleboo si ficopgiaogono 9Pii 
fjk SplrMtfci diUlùise, Diomede,i*ico« Fauno eie e eoa Perseo dacuj * 
si dissero discesi iTeleboi io Acaruaoia : da ciò 1^ molle aflSaità di molij 
liopoUlUdiciaaUclue.vifiinitivi: opperò de^i Umbri, de^Pìceni, de'Sar- 
rasti, Teleboi eie. V* Cor^ o»p. ci<. Tom. I.. p. 17Ì.e«eg.»e 399. 
Strabooe |ib. X. p. 695. edlt. AmsteU 1707. ?uole<:he affiochissi- 
manlente T Epiro compreodesse 1* Acarnaoia quindi i Teleboi sarel>> 
bero stali aocbe EpiroUcl. 

(4)V. Pesto a tal v. p. 322. edìt. MiUter. È nel Peloponoeso fa- 
moso il golfo Saronico Plin. IV. e V. 

(5) Lib. VI. v. 468, * . . 



- f 1 - 

rata presso i Nocerim , •. . - 

^ Ntc leoUr mhi fiiéa fida, Sdrmnaque 
NoD sarà ma'ràviglÌQi» se noi abbiamo dettOilaaostra 
ffwi^ia Alfnl^ma ocGidenlalevcioè volt» vcrso.oiCfesCi; 
perchè ahcbe PKnto ee la aiostta rivolta aL.VesitmJ 
che sia al suo oceidenUi (1). Ma aòclie 1'. oomiiiiia 
Phtìdimima città ddl' ìsola. di Crai», di cui a ano 
téttipò mostrereiDO le più vetuste relaapni ca' primi» 
tivi abitatori della nostra Aliaisania per i Sarraati , 
che eraa Pélaagi d' orìgine (2)^i.qqfili abilaroiid an«* 
che Greta , secondo Omero pronao rSteabM» ^3)» era 
pòsta ad Occidente. <}iiestò fatto non ò dì lieve ino^ 
mento per T analogia delle dneciUà in diacgm^ &d 
«nena ad utili appK€iìiiai<)ni tanto per le or^'oi ^li 
nostra Nuceria Alfaterna , qaanto della FaiuainM 
Cretese. lóàperoedbèi àbbiamoinoi' canbatb caia Gciio- 
né presso Servio (4} , che i- Sarraati* heir Alfasaraia 
Campana alle foi|ti del'Sairnòv ^bevo io pensiarOidi 
^oler ricordare e fiume elQop> delPclopoimeaaOra 
"è' nn canone abbracciato' in. etnografia, chete colo-^ 
nle lasciando ie dimore primicj ve e le' loro mBdri*paf 
trie; amasaero' stampare nellp tnlovoidnaorelerì* 
membrdBBe de' JdegU iaisciatii fCiò peatov troM^.che 

ft Pelòponnesa era^vieÌMisiaAd«it'feola di;Grefa.(&)» 

• ■ # .. • » ' • , . 

(i) Lfb. III. Cap. V. Seg. 9.SUlig.....ftau(iprocuU(fopecfantó 

mmte Vesuvio ager Nuccrinus, 'et novem fnHHa passutma 

nuurif ipsa Nuemia, 

(i) Conone ap. Serv. /.e. ^ 

(3) Lib. X, p/475.; Hom. Odyu. T.v. I»5. 

(i) L. e. (5) Slrab. lib. X. p. 474,* 475 C» 
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secondo Straboue , ed altri aniicbi G^grafi, il pri* 
mo de' quali la volea qaasi di quello. I Sarrasli Pe- 
laagi d origìuey dovettero pertaulo edificare nella dif- 
fiissioDe di questa sempre misteriosa gente» molti 
kioghi omonimi alla Falasarna Cretese» all' iUfasarna 
Campana ; e poiché la Tràcia, la Pelasg^otide» V Epi* 
ro» Pllliriat e massime il Peloponneso furono le loro 
stanze, dalle quali si allargarono, ecco perchè abbiam 
creduto in tali regioni replicarsi i nomi del Samo de- 
gli Alfasami, e posola anche in Italia dal Po in giiù-» 
ote abbiam rimiu'cato spessissimo rìcord^^ti con lie-» 
vissimi cangiamenti ed inflessioni, i nomi di Serrasti» 
Sarranati, di Saro» di Sagro; e di Sarnq» come abbiain 
toccata più innanzi» e nell' Umbria » e nel Sannio» e 
altrove. 

' Ma poiché abbiam notato e l' influenza PelapomMh 
siaca» e la Pelaigica neU' Isola Cretese» non crediaino 
inutile tepire ricordando le cose 3pettanti alla Fala-* 
saNia Cretese relativamente alla (lostra Nuf-^Kria»)# 
Nu-*Cria Alfasàma Campana. Imperocché vi troviamo 
nomi » e. ricordanze » per le quali vediamo utili coUt 
f ronfi di nomi e di topografica esposizione. Né poft<^ 
siamo trascurare una particolare riflessióne nel vedctre 
4iome i Serrasti Pdasgi tanto in Greta» che nel siM>le 
bagnato dal Sarno nella Campania, avessero vofuto im- 
porre nomi f e collocar Città sotto una stessa Legge. 
Prescindendo, che Phalasarna (1), ed Alpbasaroa 

(1) Siepb. Byz. a t. v. OofXi^apva m\ts Kjpfl^s..* o taro- 
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sono equivalenti per la medeBima sigi^cazione, tro- 
viamo che PhalamÀma Cretese era: posta, sectìtado 
Scihioe' Cariandetto (1) , ad Oooìdeàlé , dicendo : 

ù$ àxfuyfiftj i(m '3fpburif\ v^is 'n'pés $ÌXioy ^udjuùvotr 

A remoimima for^, prima miiOB verms ^olem ooet- 
deniem est iam éieia PhàUaama cum porta datiso. 
Questa Città era situata io una delle estremità del 
Pì*6montoria Cretése , il qnale era detto Crithmetoi^ 
ptm, cbé anche alla nostra epoca tonserva tal primi* 
ti vo nome, diceiidosi Capa^Crio{^^ il quale promoD«- 
torio celebre era esposto a<| occidente, secóndo Sira* 
bone (3), dicendo; n'Mv is Ax^ ròfùvitTTr^fiwhr'ti^ 
tè 'Tnpi ^Xocrapvflt: e in un altro ,del medesimo Geo* 
gtafo leggess (4); jottec Sf ro féuv Kvpt^funìiitivsiw 
xotra nro «(rWpiov Sixpov t^ Kfrffyf ^ rori aqpiotJ- 
fifrùuTTof ^ i. e. CyrenendnmfMVfiieoecidmUùlLCretae 
prmumtùrio qaéd nt Criumetapon. Se voglia pertanto 
iarsi dn parallelo ben inteso fra i nomi, e la postura 
delle due Città, la Cretese^ e la Campana, fadlmDenle 
bisc^nerà convenire, che I» lorooriginerisalea.geoti 
della smessa natura,'e della medesima<'origine;%iioi'lro- 
veremo forse la soluzione del Oria di Nu-Cria, o No- 
krìa, da cbé i novelli abitatori, e colonizzatori, come 
abbiam detto, avran voluto conservare quésto secon- 



(1) { 48 MI. Gftil. 

(2) DucbeU al Hb. X. di Strab. p. Ii« DOt. ± 

(3) Lib. X. p. 474. edit. Kramer. 

(4) Lib. XVn. p. 837. Idem. 
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do notat della nostra Alfasaroa Campana , per eaprime-r 
re iasiia poazìpne, e la aoa espositkMie ad Occidente, 
lofatli, se Pbatasaroa Cretese era posta sulPromoQ-* 
tono appellato CfiumHopon^ cioè dalla lesta di Arù^ 
re /ed ìyì Iroviaoio rammeotato ud Hoole detto Al* 
bÌ0{i)^ come ndla nostra. Alfiis^iifl(i), avnmo che 
questa appimlo nel neiiie4i AlplMutarna ricorda iSarr 
rasti fabbricatori delle due Citta esposte. ad Occidefl^ 
te, ed araeadye vicine e a pie di. due nonti eoo. la 
sla^o nome, ed anendae mine a Promootorii; im-* 
perocché quello della Campania sprolungasi dalla 
punta or delta delia CanipaDella infioo, a Biarciaa nel 
Picentioo^ e cbe era detto Promontonio. di Minervat 
tfvedte la stessa giacitura di quello dì Creta« E il Pro- 
montorio Campano negli oscurissimi leoapi, secondo 
Strabone, formava come un istmo, essendo forse lam- 
btta dal mano* ^o^e ora è il ricolmo piano Noceri- 
no (2). E poickè Pfciakisarnatera sul Promonton^p,, 
die spartendosi a guisd di Capo di ariete, ebbe noioe 
di CMtt-msfopifn (S)^.&ncbe i^KurCria, p Nqf^Kn^ 
troviamo rammentata la posizione di Alfesarqa^ pq- 
^a delta Kucena, col Kri^, ^I c^ntrp della cerche 
de'montivChalafronleggiiYvnc^.aJicbQa mpdp dì f^apo 



*' \ • i'. • » f . , • .'.•'• .y 



• (i) Slr^b. lib.X.p.475. TÙftopwv rà yav Tpos Si/tfiv Ka- 

(2) Lih. V. p. 251.; Cfr. Pelliccia Ricerche FiUmf. Istorichef 
dove ne ha fatta langa trattazione. Su i piwir Ganjiaaì abbiado- 

^donati dal mare, coaveiìir(>no ;i moderni Geolqgi}. v. GQraia'5<or. 
del n. di Nap. II. p. 13. i ; . , . . 

(3) Plìn. IV. 12. - i . u .1 / . .',* 
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<di artéle, poiché il veotlno Albiao monte a mancai si 
stende per tango «1 suo sud ; il.Saaaolano a diriUa si 
riattacca al ramo subappenninico , che va insino a 
Sarno , mentre dietro ad est i monti del Picenlino la 
dt*condavanD. 

On* altro affranto sorgerà ancor più valevole a 
favore del Crim compreso nel noote di iVii-Crta» dal 
quale, oltre al senso dii moùtagna^ includasi euandio 
la deìrivbzione Pelasgica di Nuoeria Alfaterna, essendo 
una conferma delle testimonianze» che tale. la dicono. 

£ se fareno. primi i Sarrasti» e posteriori: ì Tele-* 
boi f Mine par cerio» il Kria di iVtum Campana ri^ 
sveglia importantisami confronti. Amendoe siffatti 
popoli venivano dai principali centri Pelasgici, quali. 
r Epiro i ») Peloponneso» e V Acarnania (1) ; e que- 
s(*uhtma poteva dirn un'appendice dell'Epiro^Strab. 
I. e), dbeeon Feste abbiam veduto denominato ancbe 
iSarras. La qual regione assunse molti nomi per le 
varie genti , che vi pervenivano dalle spesse immi- 
grazioni Traciche^Illiriche etc.,onde progressivamente 
venne abitata. Era inoltre contermine al Peloponne- 
so» non essendone divisa che dal seno Ambracico, 
sicphè di là in Italia altre genti antichissime passando 
poscia ItaUcbe furon dette» e componenti Osci, Ùm- 
bri, Siculi» Pelasgo-Tirreni ed altri, di cui non pos- 
siam qui far parola» e di cui abbiamo appena fatto 
cenno relativamente a Nocera Campana. 

Il Kria è voce Pelasgica, che ci rammenta i come 

(i) Epbor. pres. Slrab. V. p. 220, e 921: Plìo. IV. e^. 
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noteremo , la cateaa de* mooti CaocMi « e le sedi 
prirtiiti{« Bell'Armenia, donde useirono.i Pelasgi pa* 
remi de*: Tradì , cbe foropo ElleniszaMli su i piani 
ÉpiMilÌ€Ì'{4}{ier.la mistiraé de Gioni/pervenutì» $i^ 
condo osserva il eh. Bergmann nel sno elnogràfioo Ur 
^oro sàf i G^ipetitti (£t),.datl' Armenia (3). L.Pelisgi 
adunque penetrando in Europa pel Gbersòoeso Trac»* 
si sparsero nelle due. Penisole fireea. , ed) Italica» e 
secondo^ io sièsao SeriCtore avendo occupato V Bpfarp^ 
lo appellarono UMapa eoo voce Pélasgìca circa 1 &%0 
aranti 'P'Ei V. (4); doliate nome Irovkua noi me- 
moria in Filocoro f^ressa Strafaonia, ed .in Esiodo (5). 
Ora il BergmAnn opina « cheli Pelasg^: si diiride^ro 
in due bratfcfio; cioodi:Crat.(r(iftixoi) k pritnifr i> 
mòniagiiarii^ dal gaelico £Viiacft(fiionlc^f)a),. e. pel 
Cimrico dialetto iXrùtis Kasm^ mcèiis. ftiMf q» il Gau*- 
caso , da cui ehm Spartiti < donde il Latino. ffefculj^ 
G/Vitus^ sinonimo àtvHtreuìe^ P^nnìnus, ìitUojMddle 

(i) Maury "Bìmì. 4e8 Rélig. de la Grece AfU. I. p. iO.JSuna deriva- 
zione de GioDi dai Pelasgi v. Herodot. ì. ÌS6— Su la parentela de* 
Traci e de' Pelasgf Hered . I V. SO --«$0 1 Gioai itna^ittniti .€0' ^|Mf i 
,Gonios4i0/oiito:etc;p;i7. . 

i% Les peupUs Primitifi de la race de lafète Cvlmar i8o3. p. 

54 e SS. ^ ' ' ' '/ ■' "*■ 

(3) D'Eckstein reime arm: And. 12. p. Otti afr. Jlbary op.cif. 

^. P* 20- : : 

(4) Slrab. VII p. 500 ; meglio VÌl p. SOoedil.Xmslè]. i76t.lcfr. 
Maury Hisl. dee Kélig. de la Órece Aniiq. ì. p. ^^i presso il (fi^h 
Aristoi. Metecm. 1. 14.^ Off. Gmlius de cniiq^ /fól. M^-,P*^> 
6 noi. 4. * 

(5) Apnd. Crimm. vcl.; cfr. Schol. Sophocl. Tracbin. v. 1183. Gor- 
liu<( o. e. p. 96, e net. 33, e' p. iiie tot 
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moMOffUiie:^ eiòiperdièt qaesli Pefciijt Grairerrtaq abi- 
tuberi Idqlk parte, più' elèvaUi del [Jaese' (i). Chi boa' 
yr^éòrf^ttmto che il nome' della ooslra iVu*o<(7riai)v^a 
4llUtor6 a siSaUi. Peksgi édKria^ per rditaoetrarè ohe 
Ma dopo^4^arfla,ìiieabhiftiBi visto sigiiiifibare ffi^fè 
• fMi4f(i itome iiffrino dft Jlhti tadmeiPehfgico (9)'; 
iifl4MimoiMiiie.iiaf«9bilt daiaooeea^ irvlhi 

ItaUHarkeli! 1* latèMa aigDiBcaaiOQ» di bill» <eicìtte «I 
JMMe7 L'iIii«briDeaMaagicalèdatt»dalidiì;Bei|^^ 
«MlMijilMUa; degli JiUi, o ietti; abUatorc ^'' piatii v<« 
dfc'KMònrlì:, oadtf l' Epirorcisun? óra abitato ovattati 
éillt » «enne tobbiaoi* «Mtafo; iHei(«fii«^>erebè0«Mlé 
4<Vf 9Cfiie^ oe«|a j||h>e pen aotichS Hcak^e^iMiàk 
MofNQMHieso» così 4eMiBÌoirto:^ai Pefangi^icfaaLQefvi 
ropi^dotdiQalQH l8B(>ain»i«!0Fb;!v;ì((B^.''^ ' ^^ >.i2 
> f «(Mai i l'.Qoairi» Savràsti, polèBlfr ph>gbóÌB'PatiBgi<9fi; 
€be venendo forse dai monti della Tracia «e ^dailallbr^ 
cedonià, probabilmeate dovettero idkporre all'Epiif 
il nome di Smro, eome/pià scurii abbiamo aétettito 
eonr autorità di Festo, facei<dd.|aoferetqòeUa'di'El^ 
Upia, e" forse per aleuQ tempo quello» di' Tespròs^, 
6be fitHr le vesuae assegnato, secondo S^abooe (4); 
pneiideo^Qvi slanzài di' dove -si dovettero alloif^are 
nel Peloponneso , ove si riconoscono gittsta la^ citktk 
mt^nzione di GoMoe , per : étiài e fittbiriOtttoBikìii » 



(1) Bergmann op. eit. p. 37, 42 6.45. 

(2) Aljbion {frumiuoso): Apolléd.c^2,!>,40, cU, Bet^mMt è^ì atti p . 
3a.,^ e^* SZdoTé p*l«Ule* CìftaliiN» a ÉtM, Ifoefffti^fkifiir^ éA ^. 
lieo Àlp p. Kal^voMlo^Hmmltf; .e. .. ; » i 

(3) Ploro. V.6. \ \; Mela. 4, 2 <^iv Dergiiianhi ép.'tH. p! m, 43'è»5. 

(4) Lib. VII p. S06 Amslei. 1707. 9 
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Dòn potevano^ arrtf andò in lialia ,: trovar maggior 
oonfoirìiNtà di I«d^ (ler lesadl che laseiavanò, òhcciNi 
Faglile 000 )à tpsziosai Caittpanid NooerioayiaqoUo' 
dall' Somo stendevasi iÌ6ÌiM> al Siiaro^iieea di piddl^ 
e di imibrìfa^r é«6eWQBÌ''tB0iÀi(l). Quésta; iisfliMr 
f(^$e di recejitt at lora arrivo dlil sodo Mie a«9u# 
■tàrkìe , por forni imerim'fHteaqkB,*0i)^r'9^HiP^ 
ékdAo. secondo 1*. teoria t ^eotAiDeate' di EHi' di 
^aitiìatit^.^ «oiiib ekbim iKtto ooaiStràbodeitawB 
aeodo «latemmav e Ikto^la stillile ali S^imv ^^^ 
9ebifK>iHie8o » ipSonraattidQvettarò trbvar xaMmé di 
fatttiaiettle ficarder'e &>a»i ;'e co» dailidi-^od* t^ 
f/krikii LaondeDil Sdrdov eì\ SiMk^a iMesoMi^ aar^b^* 
bere lima prjnata^ e questo aeeosUov ehe^segtu^ M 
stremo confitte deUà Cainpenia^ Nòéerìna ad Oriétfte; 
vieile oggidi ichiamaio Se/e, forfc: con più di oòn- 
al più veocbio name,::S<iXa (2), darebbe ra^ 
gitee deSelU Epirotidi « sbitatori de' piani iittoraK 
oiciti dalle acque; lEneì traviamo a proposito il ram^ 
ideolare on'ilpteia tei Biocerino, corrottamente dette 
Sofiala»' or dette le Camtmnlk {3), ove fragorose 
soqne ^ e sorgenti- si veggono, il eoi nome noe pnò 
eteramenli aHrìboirsi che agli anliclii Pelesgi vcJoieoti 
dìdi! Aftd Pelpponiiesieca. 
ifai ideilo cfae^i Sarrasti erano potente progenie'Pe^ 



q(1^nil^Miifi mi Silflto P^.^U1. i&. 

Abp. p. 24 die lo ricavò da una roedag}iftdi(i>oit'4aMte- 'i '- '^ 
,.(%^df«olft Sf^nUk. ém Covc^p. 214. • i 
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las^a: ifèMdiò pérìnì inedogrtto, perchè, oUrè^I^- 
¥'4tìlsèrè siali dottìiMlori déll^ Epiro, cèri ifUposero it 
lOW aeme/ li ^eiiMi<> atitlié ^«pagati bitte al Pis-^ 
lopoliÉtesd^/seéOÈdo Gótìòùe^ è in Creta, còme abiriain 
d«Hó pèriantfo At Fiftisama/donèhè iù Kàlia/dovelib^ 
bìam' veddCdr" Icr loro tracee*' MaHMeiAo oòttve éi Sortii 
ék-SiiX^^lùflfi' ed il eottipoMd {f^^crd-a; ho»a/li 
ifidÉbra ve ti àfeitura di^i^'^bsfutteFelaigièo; é 
Mll«dondÉe di arAii da guerra da tali gètiH Idòpé^ 
rfirte; Pn coc^ome P^lasgico' asscn^ieré ntoHi àottiì lófd 
Mlb Wid; onde ì'^hn^nii dajfa p^ue ', tiecèllo ; ì 
iti^mitui^; Mtò t^intUe\ é ì Errici, (talk butma 
/M^(^8^«|{'(i|^ èf j^>«t ^llè (tt(e,ii1 Salmi dal 
^ftì>èr«9(tò' (%);'. ceìaié i Giavixid'àà Icfbs(3) freccia. 
Cé^ìì' (àtf ^(JDoi^i le con tnolti^iiDS the potrebbero an- 
^^ tJAcmfj^àadi^leggerì/siàih tratti a ricordare le 
%ìtìpù\àikhe Caftit'\, di cai facèiaìro uso i barrasti, 
^éèòme l^el^ itf YibgiHo (4); dicendo iiel nomioare 
iSàfrasii ed atlri titilli pòpolfi V * - * 

imitato poscia da Valerio, e Silio. Non mi è permesso 
«Mràih qm a l&figa dìscn^ofdfè suRaWofce Caleia, che 
-BM^kPa IfiÒIlt uk) ^ùìé^mdù. Le cose già dett^ddl 
TwyÉI?(SJ^ è àà' aStri 'vferrò 'feàthinandole a miglior 

(2) Aesycb. .ai|ia v.Aupioaj FosJ.oUa v. 5aMiiiDiK. ^ . .... 
(3j Bergmànn o. e. p. ^. 




eie. Londra 1857 p. 140. 
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teoapio.. Solo 911 r«a(«iogo qu» a4 |oa<irviiire ,. «bei 
Celti ec^pq ,4ie)Iii/|^ai|»|ìrpe fie' PeU^ , e c<Mn« 

vuole, il ^ergw>«nw, »| MWfl»w.4e.lQomls»il;iTbiwr.y 
e4,^l|r4 in9ttis^m:r^ati<;$<^rjtt9ri; 191W T,kiDjl.ii«)l(i 

^»,,^rf^?e., Ai>p«^lf>«|«4 j4(ri <^««»ÌQi-S^ 

(^iooo, erao yicipi ,|ti, S^^^ mi nwd . WU Groràb 
^epllil^ ^djp.]|mip,^qjp4i,; «eojia . ntenere.idieilt 

^*|ipCPn,Ri|ò, ?gdAr.,f)9aci.lÌAt4.1a :qqis(ione, riteneodoi 
cheti QQ^ri Pel^o-r.^jr|-aB|iwwi0Vo un'arma adpfiUilk 
pqr.dai ^eW , «jin) « imr$«9>i dp' Peld^gi, jtorolbè M 
eqp^^o delle ra?;zei;?|iiegft iftlorg miita9<iii0ueoiev 
Epperò yuoki. ye,d^p,,m qui^sti, popoli Sarr<^ 
SPA ^®*^ Hì^^J^Ì^T^ 1 lAMf^prf adente ed . ? w^Ui 4tf U 
^terribfle ^rm?'^^e|ji^j?flQl9»i?w^ric^ PFÌ/Wni 4^1 v«t 
slo,J»gr^ N9.c^ii?^. pTÌffla.^i eppi.jgiu^taai.ci^teJiaggo 

fiume Sarno, che giif)Q^Q^to^id^Yi^gjlja.(l)»a6per 
cialnieate il doI^tp^.l^D^ ypglippp/tC^bi^oidrsi pi^ 

,j Or .y^cera fa. a, jjaj^,,^ i^H^ \a geof^ ^'QOfirii»« 

ciocche esercitava da due suoi poli , cioè sui Golfi Pe- 
sianole Campano massime pdrl*Saiporio dì Fomjjlei co- 
mune cori Nota /secondò Siraboiié.lBssa fu posséditrice 

(i) Aeneid. VII 738, Heyfie Eajf^un. VII &ov'è comoptaloil ]|10|« 
Jli'fc'òbòhe'preiisb é'erVio. Cfr.'troya op. cit. Voi. U Pfi- ÌPa ^8. ,. 

"il- . ■' i . i' .' l 
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idi terrMi'foniiissifni irrìgiitì da beoefiche acque è da' 
fiomiy frastagliata dai iilottti eiiie la drcókidavaoo, of- 
ferèodoiè cogli ampi bosobi utili pasture*, e mate' 
risii pél-. iMnDinerciae>|>^MVr. 'Altri di questi nelle 
basse reÉiifieauoiiì y : ìuffldvatfdci^' 'Vagamente alle sue 
tpslb velia jOriebte^ in '^iheiiraltd cbe steudead dal* 
l*«olÌBa.Cttiàrfwl f fdeotìiki ia0do aMaréma, l^oUìer- 
w Vieln^i da^ogiirlale «fia >giòéoi)ditìi"ed miai varietà 
dr aapntto^ che < {)uÒ> dirsi 'ioqo»!pai^aMle. Fra tali 
piecoH iboótiv^ alenai '4oap ^rgéèlì1;otbe mioarcfti » 
^ale Jl ifinfail» dd Al JtéMij stupra ^tféiin* Ikjmm ; 
«d oifservatii ni tal jiaiiòrafiiia da ttH' aAtrò^ tuònCiceltd 
ikuiieo, ofva H GaaHlloxteUvàtioaki iVétéra tlìedom^ 
Da'tillQ il:]Hpiix>:ddk iua^^Éh«ftoÌMÌbkdiM^ è fila 
Aetiiiekrìaiil:e^ma U'apcbioB» arista (1). E qfusto 
CailtUo.òrà dettò ùuMlùi^fùrWy postò al ^vertie^ 
da.tel coidco niODtieeilpii che lèjgg^raoiente si estol- 
le^ ^aiieor ìtiostra lei diura io slciipi ^ami : irorlate ^ le 
tetri» «lesooltévtte|òifite^ e^etavàiizate; e nel qua «- 
drilttero. ciflÉiÌBante\ii]ia1orreiàhÌ£SÌ»ia osagontf, nera 
spiasi dal> teiBpo>QltìaiO!|pal«ardo dfglP'atropoii, ed 
c^t paqificàasèiifei sovrastaile 0l> piceo! iptàni/, ^sill 
qualp s* inDalzà;ima Chiesa dedicata a hoMra Signóra 
di Mater Doinini (2)^ :iii quel luogo die bagnaro- 
no lagrime! «sangue pel* gravi ^veMute. Né unica 
f« [•, ♦1..' 

(1) Questo Castello di tanta^ rìnóinanzàcoii tun'Tterreni aùùessivi 
cfcìdcmdatìSiinnitiappattlDaefAnnik^ini^lia^: ^ 'ii; \> * \> ^ 

(^) Questa Chiesa venoe j^ijpi^ia, (^a n^iafralpUo il Barone Ifran- 
ceseo nel 1850, avendoti apcne, io concorso in picciola parte per 
^vWó' ài ricuperata sl^ltitc:' " •' - > . ^ 
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sa tal pìaiip Ueii^ioifo è. là belk^iftda'oolU edr monti 

vafrÌ9ip(veotò posti dal Mo- di Oriente i loiperófcchè sa 

que9lp colle», che si slaDcia^per èirca 48Q pajmiil di 

eapra del livellici Atì juolo JNt>Q€rìóQi ^fkti ji i^upido 

lo .sgUardp.ad Occidipotei «diOBtrQ^o^Yfrsb^fioreai ina 

drissi come ampio AofitèiijUrOfateddersi 'parte ddltaf» 

tica Gapipi^l>ia» uà tempo N^cecbii, ^cm Je Jbeoifnitè 

àK costituite dairbonii AlbioD^^Gauros^Lalts^ ai 0^ 

^|ro;e da. quelli cheparteDdò da Qa9H(zaQa,iioQpm)iib 

3ÌtK>«I Monte SariPt iille spalk delli^ Giltà« di Barno} 

h^ Wo'sfamte tifile» A3K;^i1^gn<ple fadti mdltò non %> 

«€Jie)a de^cpiYcHrsi^pel bootre^tQ^di fosobi buscale » e 

peesi^ad<>$s|^i'^ foro oolivi; fiicol'marj the versa airik- 

^¥est }M^^jirHdi'd6U'dÉIÌQa;SliAftè;ci:qiiaIi ndUf ora 

^ohapefdeH* aoeasoi .vodfqisi <- iassn j^ibì e .Estate di 

porpora ed^o; mentfe'a not^^est^ faiseialcy Ubere» «Uà 

vi^* le $boccei .4kU*4tjii^aiCanfipftiria.dti»ilfiiiiiié Ss«^ 

4o, aflhesi iliwosfa piahOiTÌDraAaliés'^ lafinoonifcU 

smisi Caserta ,.che. miseopricsrpérta'eQa éònlariaittl 

fea i veti vaporosi » èheisciinid/atiaifaiilpbiiojiiirrf^ 

tiglioso. Questa: suMn^'^edrblè (;Iiiq»F.^dioèciAeailp 

lidi Ve^dvid, cbq cirgaferrìgiia^biei^tanii'c&pà^édM 

aiede dominatore di udo dei più imghi, i» cicchi ^iaqi 

che ll(a]iai^u(lrise.é,cbe puriaptidabniarrecòìa fònA 

pei, a ^abia^ letc» ^e feceric toc cwrebai au^lo Ifecerìnoi 

che trepidò per U Ra Cjtl^iste^af.^p.^ì^l^piftao del 

Castello si abbassi ]o.«giiapdo'«otiftisottopo^a Vaile) 

conleransi ad uno ad tìnò i vjllaggf Variamente dispo- 

Sii della gentil Nocera, egli altri JUQglM deUuojTicpo 



jigijo ; 1^ ^if!f s^^ nii)aiieiiif attoiiUa» eooteoipWASsi 
r al^rayeirsaife della. {wù fastosa oyfsra umana f y^iglia 
dire , lastrìdepte machina a vapora » cba^a le Mate 
ferrigne quasi aquila vola su per i monti Picefiliat sino 
al)a , Cnesca fi. .piVof escsi Cay%. . , ; > 

,y,^t9Pf^a;,di:tajllP(3t^lp no* sapr^ Ma j^ ^\m 
delly I«Oi|gob^rdi|p*r^aJli?r!nifa^t V^ nuìàQ, àl^ostm-f 
mm >?W^ y^^ il,7/,m^H)^M Qo^ D^uferia, 
gW %90r#^ 4À J^ooqca p^easf apoc^ .«eV3} 6% ei suoi 
iWCcq^poàitdpyeU^ro padrQp^inirlo. Posei«| of^ì qm* 

bi^iijei^pi., a w?tji;glj,^xw^4i cmI tdlim? rw;* 

pt«ilA:Ai^n&^j^ .ytWpl^>iEljfiHi ttw moglie jmpB-' 
gjooNaKi; ìdatt';^iiHil0 C%i1o; .vi tra$^lJ,<la^lì 

sm P- iMpyìflP p^ifflftgfWio 4i^iiiQirh>A*\^ìpiii ^ 

«i^ ^ll^.)6fffi|PH.jn%aW pc^^ri il,aRJp .peatt4iqie|4el rr 
];;^sì{»4|^ fatVT^ j)Q9eg4 Ye v<*W Ai, JpIrm » di Fripe ia . 
Vìù; («M^di il VL ljr^*5|»i sei?ljl?i?si fe^ a T4<>dorim)| 
di Niem suo Segretario, di qui vi lanciava l'aaale ipa^a 
Carilo Ul.. di Dui;a%7P^ chje siitfil Casiailoassediav^lo, 
é 1 jb^^tOM» 0r# ^Q^doMo di là per Gifuui a. S^np d« 
R^K^ciKidello Pniipp). Questi è ij Pootefioe (Jr^po f>b- 
bi^U>^^:SCf00:aIJN| grandi ire del $uatempo»!stf^iMiM>; 
dalkaci^qifi ^\ Oain^qt^ VII. ; in uggi^ a MU Gint^ 
4«»ali^ resliti((Qre M seggio Papale a Bovina* d^^. 
a|Qni di lu((p per l'Ualia, aiulplo dalla grande Cataria 
pa da Siena : ioifqicQ a Giovanna di Napoli ; beoeKì-. 

(I) Si trova m^nzipne del Caslello. nel 889 ad.occ»sionft dell' 
acqua prodìgiosameate ivi solo caduta mentre stringevano l'assedio 
i Saraceni, secondo r Anonimo Salerno G. i4li>. ed altri. 
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estere M detto Cariò HI di Dù razzo , èfaé fini per 
guerreggiarlo: Ma ifi ciò atoptamentendla storia di- 
ÈCùtréi^i técaodotie ie (estittióiìiaozé é le autorìf à d^i 
Serittori. • ■ • II..'. i-^' . • 

Nocera pertanto fu per fama non inliióre alleakre 
the cottiponevàno le 12 Città della Confederazióne 
Pélasgò-^Timna della meridionale Italia. Poscia ìiel- 
r epoca Romana Ibrté a resistere contro il Gàrtai^iMK 
^e; sollevò contro Roma istessa al tempo dielIagnénPi 
MarsidA' o Sociale il capo;' vide impallidire ia sda 
fortuna e la sua grandezza'pér la rovina,* ónde w se- 
gnito a quella guerra sanguinosa » cadde. Forte al- 
l'epoca de' Normanni» fa resistente a finggìero, clie il 
pHmo sorse unificatore deir attuale Regno di -Na^ 
K,i del quale venuta in possesso» ebbe disastri» e pifll 
sventare si orribiK» onde non potè più rilevarsi. Ma 
noi togliam qui fine» riserbandoci cederne le vicén-' 
de a suo tempo. * 

* €ob ciò, parmi aver datò il piò succintamente che* 
Itti è slàtd possìbile » le idee intorno lalle ori^iniNo- 
cerine» ed al nome della illttslre Città ^' ed al soo ag-^ 
giunto; data una esplicazione del Kria\ cbeavea* de- 
stato altre etimologie (1); ed acclarata la posizione 
antichissima dì Nutma. Più oltre non sarei pbtirfe 
andare; ma spero che Iddio mi concederà Salute per 
esaminare più a lungo» e con altri argomeiiti* quanto 
è stato da me detto, accennando solo» allorché potrò 
scrivere la storia della nobile Città, metropoli deirim*- 

(1) Mommson UnierU ZI. p. 283. 



p«rladU«imft> (<mi»-G*aipaM«Si ^'^ uiotilif]Mà:se»s 
iHi nkitii wti. ■ - 

^^Kè po^'libi MApMaMiMitt éisoorvere dbll'Aggbnto 
dM»a Nbctta nel meihèifó, de' Flagtttiii,'A^é4t^ilM 
àa «leÀni d«ri¥«re<MI* diiisdi<&<rfe'Sarac»iti.i«4a<]fMÌ^ 
(Mi, cbe tenettK AsMlééli: nel ehe fi è-dtìli^ «JMiA»^< 
^né tbà Lucerti di P«gli«, ò^ qncM' «tsrtmMitotè^ 
bérO'fet'nMisteiiM, é nota 'taMl «n «jqeMa tfOfltNi*N««*ni 
GMft[MiÉ«, siccdlné^illfft- daiiiltTì CnoaiMi: Miri l'hanl 
Toìutò desiraierer ddH'essér'rièparsii A «èllMiii'pa^: 
giri. Altrove peròiò i^ero rìporiìiré il-'K^Mi di R« 
LadbfaòV élie dobbiamo al'^Mfò €iri<l6 Creili (1): lek» 
parmì ^cì(>lgÉ bgoÌ dUbbifrSÒ là -Vera bigine' idi >W|! 
tale' ^Mlo.; <mÒ9ti<a^oci>tfe ctoéf^ilcin nàitUI ■dèHa. 
fatiupa iPagari < iriteleale ^nd'àl^ Iknioso «|o ©éì- 
gaiii ntitnCdró' M «élebi^ ordMe'd«*^iiij^iir>daHii 
qttaléibttigltà pdsbediilii la GUtè iwiillM'ad «Rriiliw^ 
gfai ià fhtìScf, Al défttf'ap^Mto tfe'Pit^MiiOtf il'iHw 
{rtomii Regale coefehnbtti a €«4éoitd'>Pagairt gt%«<8i^ 
nUealcotiìlté te frandkigié; e'pri*riliegi»<dtf'flaoi aa(e< 
nati godati , eh' erano di saputa origine ■NtMSÉiiMk '' 



il ■■■■■-'•■ •' 






..'.''.: t < ' ' ' ' 



"''Venéodo ora airaltro scopo di' questo mìo scriUd; 
ùiì è grato il dire, che i sedici grandi vasi, giustamenie 
apprezzandosene il prègio, furono trasportati a Pom- 

(1) HinéitL NeapiMJKohiliU p.2<H. . : . 
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fét davf<M>i i*agio<di oss^rvftrli nùoutuniQiite. E poi* 
che la loro speciosità e per la cooservaziooe e p^r la 
pmàesBtà^ e pel 4iffiaUe magistero, deipari che per 
l^ntiter eonfrooto co' Aiaauiiwti cbe posseggo dì siour 
gliiiliitasi mveoQti nalPalmavseagnoA e.QQlTriieQ'»» 
tiiAcfitÌMSiJRi^o9i«cia.dii Teramo, ricbiAi»^Qo tutta llatr^ 
t^toiQie:fti9, wanime per. l^.vwp. iscrizioni rìi^ vi ql 
Yeggoop i».v«4Pb «a ,p?rWr«^ ÌU9»4glÌQ dict w. è d^to^f 
Oelillqi ftt^'Ptff|v^(iire:ii L^q^ei ehe a«e9do«a a I^on 

gOt^illMiDMclwl »>9 Sa^ip ;^U)ricq-A.ridw»li!igj(;9-RET. 
ffllQiaifift^» i yji^PffiUiwa^i, Pajl^wsi cttq, (tiiUqra^ 

iiirtiW) i' weite.pasjrwi^W;.^.ftW« v^i di. 3jara<Ì 
siNK)iBp«(iff^<wqdw^t9|i |aoi;ie odj^ltrojl^ in^ ivifirjo-. 
p<}M^ (Pli'ffp^ssQt porrla 4iBU^9za.del4tiog0 aoa potpò 
d|é{rì<sl(kiqi|iri^ J^lfioUd «eqiptìiew^Qtfi, né posso ri-* 
llMcfee^JiMi^iiiiPigÌQiiawffMi iv|:efpp«V MacjÀidfe.mi 
liairdMft(4KS94fi0aal «i«niera|vig)ii^ si 4|Stato |1 i!edi^> 
coNldi «iraistW^» 't00»^9fi^f4al Siavqo al Trueotc^, dì 
iMQiifilltiriVteav^di:«9Q0wa.4i figulina, di cojoser^ 
vaam^dÀ ¥Ìliis-dif^^qra^,di.usì ed i^dqsMe si-^' 
migUanlmia^^ . 

Or dei sedici dolii di terra cotta rioveouti al Un- 
^gnOt la più parte sono letterati, e gli altri oulla haor 
DO che facciali rimarchevoli , se se ne eccettui la grao* 

dezza. la forma , e la loro conservazione. Comaaqae 

'•''11'* 

j dolii fossero stati adoperali per conservare grano 
ed altre biade, mele, olio etc. (1), più frequentemente 



». 



(1) Cat. R. R. e. X. XI. Columella XII. 18. cf. Brogniàrt.» Tratte 
eie 1. 407 e seg. Paul. Manut.!!! CieeH)D. J^ptU» FamU, Mtl. ep, 
XXII. Birch ancient Potlery T. II. p. 308. 
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vénaaro adttfÉnteli pel tkio;.^ epperà leggiaÉio io ^ì»< 
nio (1): DùUis'^vina excogilalis. Qoedti chenotest^ 
Bfiaiamó'doveUero servire per vino: percbàjioaoflklirM 
di 00(0 11^ ioleroe loro pareti, nò •traoiiflulioiKr^ 
il ;iredérlt*coa: ieoriinooi , e oalesaUte «d> uffohkmeSr. 
▼àsi i^rii, e il' trovare. sinrB traooa dK [>icÌBituhi^feM 
cessarìa per uq liquore si yoliéilfi'^ vieppiù eo' BBfiil»! 
iùder fiffiatìàtto enéndioy che il Mio^finroritickìs- 
MW; 'eoine<iieI .Saggb akbiài» ceiìcàlo:idni|OÉi«ié0id 
?eniie afflalo edlpar^ 6>pobtèriotnfeatfeihlèMi,'faoai 
eel <Hee Varrooe prattil-Nooio llavcel0(2^rCìaj|phivìfiob 
mj^ a»ffftit»<!ièliimf ftkxi oiilefu^ tioMMU^Mìf ]»rél« 
tmam^eiéei etei H-Minero'wo j^itcolo orii linwwiw 
hMeéeki lift 6Uolo<rioeo di ,tìm jiàs^ «eMirtili'»<«iÌi 
iin pwìlo tmiiiO'aUà iboe detSiróó^ oi^eaUivo^comM 
ttMircio^(8).si eaerdiaVa.té il gros/o fobbrìeakyfasiip^ 
porini cbé quivi ItaBsefifataqwfeheattticò-sUlnliilkiàd 
miliario; '-f ::• .;.•*,••' • •...«.;. ..> 

V iia. farina dr'aiflbni grandi rafi ò 4a solita rpèrìd^ 
Kr^ éloè ovale con Marcala gitibo'idslià net nk^zÈ^f^ 
base piana. L' altezza loro comune ò di circa sei pal- 
mi , avendo bocche circolari munite di Ihbbri apòl*- 
gebt(e grossi (4]» ed ^perco^i corrispopdénti por f^ 
terra colta piani» e eoo. aopra mamobrio dei dtimitfao 
di due palmi napoletani, da cui può desuakefsi Faibl^ 






i« •'\i 



(i) Ui>. XXXV. 46, cfr. V/WTR. ap. Noiu, MaroelUC XIX* n. 16* 
iMia v^ia Qjiimdia 9H>^ vinum reco^ditur. 
(ì) Gap. XIX. n. 3i. edil. Gothofr. . ,.,,, 

(3) Sirab. V. p...247.. (4) Anflllolio Geop* VI.c, HU 



fktu ditta bocca t ààiò ó ricorda i dotiapaiinlmUr 
mi «mi dr Coiamella (1). la fine sMo tali*, cdmo ti 
Rìààà^ 0'^ altri riaveonti, non che gU effigiati io 
tebni fnoDomeiitt ci dichiarano (2). Ma poiehò oia^ 
aMm-di f^ doiii ha Dotoy e sagaatare parliéolairi .^ to 

IwkpobM lai pjà ristretta possihileL . •' 
' <ii;tVlHnai»bi4alN'offròMÌiidiie pattidel p^ 
UriMO^ tepteai il holIadelU fabbrica. lolorao 9\ifmh 
wm4imatmpikhtAìo4A ffibbricaatev o deH'ofiÌQÌQa 
daHftfigdina ncife anlbre o nel loro collo» é talfolla 
aH'ofìò'MtMo.del.piofDQlo órififio'«daUè^staf«at«fQ»T 
ù mmptt ì^eiie nàlfe aasei lAhìaia detto la,ra|^ 
ailroyo>eii4aeaii gliieaMiipii ordinariit, che :ci MmhiUf*. 
ti iomninistrati da' vési aeavatl iii omIUmiiiì ki^t^ 
cipè aiRoma^ ad Albano, io.AkssaiidnV, aPaoopei 
ed abiièifte^ di tm il Maripi, U' Morcelli i Y QrioU % il 
Gavedoni, T A volto, lo Sfoddart, il Btrch ed altri i(3) 
hahioi ti;atlBto. Bai quali <FÌcaTÌéaio ehéalfealittvb è 
po3levilii(HBedel;bQrll0.di:«laiiM di questi dolii per 

-•«',• '. '1 • • ' 'I ■ i ;• i ' ; '. • • I' ' • ' <,' « ."'i 

. (2) 'Creolo. VI. c. III. p. 434. eseg. Aihea. 1. 17.;CoIum..XII. 
SO. POfiina <fe tnsk. eie. Càp. XU.; Miis.' di Beri. Archaeatog! Zei- 
imÈ^jfOeiàsÈrd.' iùk Tav. JUI. (); 4.^ <9S.&>ega>Billf. Uv.t90. 
Hip, i;uu9, Gregpr. p. ,1." t^v. %i,(, i.2. Wiad^ehn^no f^-..^*- 1^ 
229. tav. 174. Krause Àngeiòlog, p. 214 e seg. : Birch anéient Pot- 
Ury II. p. 309 e seg. Idem p. 188. T. I. per i receDlìssimi sco- 
perti dal GoloQoélla Monròe a Balaclava in Crimea e a Sebastopoli ; 
e la lucerna auile'del mus. Brir. presso^ lo' stesso I. pag. 99^ ed 
altri molti. 
(3) Confr: Fabrèlti p.'IH)2.'; Dtai 98. ed altri. • 



indicare la proprietà dèHaSgolitta apparteMOte a M^ 

Lucatio 1 QuariioMf leggNidoii nel sbollo io dueUsae: 

.,..,. -M ,-' . M-LVCCEI • '.-^ . •'''. .» 

QVARTI0N1S 
Iht più iaportaDle » e jrìintfÉdwvole m qmt»ià%^ 
Ui .'è il vcAHie w dnpaHi impresse 'vioiooìalla^ikar* 
ea^sndetta. mi soggaUo ascndd^ ovalepiceda a vìliespo 
«f4ii4e. per imiMsa un' anfora- ('della imriia del «a^ 
lliarOs^'Che è oa* arala: parlante. Qnest' anforalaggii«« 
èpameMe^edpìta e^disvdlìssiflEifl forma móstra il pra«» 
gìo diil flguk). Ciò |M iaargiwe porandiel»«al^ 
britàldfd laedesimo, e. la sua Talentia ne' lav^r^diar^ 
gilbi M¥Mm delie anfore; it dia none Tasta tton* 
g|i|iaUoiraiper sifttta impresa [dalm a?iir«dvtomeol« 
apposta: vitino al liQllo dell'offimoa» pec itesenmjkir 
<lMa:ft0stiaiQ«ii»naa. Noi Don Iro^iam nv^vo. questo 
l9Ddo.di «IMipjare ne vpsi dì cotto «odiaste armi par*- 
Jto|ii..j^oì€hè.se ne hanno esempi! io altri vasì,.eaelr 
le.ac^re spedalmedte, per la loro fooiU^ laltraspor^ 
ta.: ! ed: oltre alla ripomanza del .fignlo.é .espiimoQO 
laltplta e /la celehrità. de luoghi* ov* eran: fabbrieatew 
^ ei^A.pregìiaiissimev ocqiiieUafdel Uqnoi^, aMiiKM^ 
jHl^r^ dbe^ ìikì se ne^ftieesse;; Gii ne àhbiim disborso 
piMUPAtO'ia Inn^ njBl,éN6inp9tro.IiB^Qr9:,e qvi et 
reftr,ÌQgiai9P a riqordure.i fr$i|im/e0ti.diia|i^ dÌM$lr 
Mi 9:di{fM.v%(i di Jtodi,.*^Coripl»,,4i::(}iwdoTJu.- 

venute dallo Stoddart in Alessandria (1): su i quali, 

. . • . ,• » 

(1) Transact. Roj. Soc. Lit. N. S. IH. 7. 8; cfi Birob, op; de» T. 
i. p. m-ìiìi 'ed Atolto rmu d^ Argii, p. XXXII. : ; . 



e J^eckiltiieiite io qwlli di Ródi, sodo a rimaccarsi 
l'itti^resiione del cadueeo, iMla rosa; «d alui simbo^ 
li la relazione de'li^ì delle >sue medaglie; per accen- 
nare al grande comrfnéi^òìò bhe fahevasi della cerami- 
eafotdelr^riió, dì eoi Rodi ^re 4aM 8|dD l'einporio, 
lor.àoedaltoiioiie i'avfqra ddè>fMia faolmtte'del'do» 
lm[)!stavattD«>jrìcitKy at- Sarao iaviàittssB^ aHlt -tiii^ 
BsmttLà ìld'igifl(i''edèli*offieiniit>a eiòiQon t>frebte 
ebè^yrtessesigtiifirfà* ()Qrè l'iabbuodaMade'viai dA^ 
Mitri Inoghiv e il ecminiaifèìo che^sdoe fà6Me( misi 
qiiaslo lsackMido^ qcoso v/èI sdnbi^ < mèn proltalrik M 
priiHo. Ufiireli^l), fri i mnàérosi tsitaboli ^tt-'Ié'àtf'^ 
s#<4eite ablbre di Gbido r^me latìo Sluddan^ «dlc^ 
tifé «6ser«rÉ<^asi }uire' laediata: speeébiato esempio peA 
Tfèbao deiìodì Sttfnoiv Aocbe ié^y^riglie ftabilcmM, 
AMftH, iBgàìe etat» eòfiKrasBegaatdi «on 4mHì dall'oìffi'- 
rmàk di t^rìa i^add (S). Se non che U étfferensa u^à 
i)de^i iaMolì « i Oreei, e queliti d<ìgl' Ifato-^ftomam 
^tfii cba* dai 'primi pone^asi noi bollo ta i tolta ft mai- 
igiiii<atOy o reggilora 4elto 8(fttót mentre éiò don vè^ 
àif'St' da: <|uesti ulti dì praticalo ébeaòtoiieHé anfore 
die^toàtaa tierbare p^r lungo tempo o per lo iraspokò 
1t vino, d'ordinario- dò Tettila escilo con s^l^hi 
'à ^aloH per via del peoMlki ,' né «ciò erd ili ittsò tin' 
dòM, per raotorità'di CibéròUe, eòkàé plfrsOiCo net- 
terò te6(iiàlmeiltó» e di ^roi^ulcaò, ébédid3l^a''(^ die 

(\) Op. cil. p. 195-196 T. 1.; cf, Stoddarl, TransacL of Boy. 
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oe^doKi vinum feciinstondAant,uhi e$$et defaeeatum, 
i)% amphoraseteédó^di^hdibànt. '' 

'fi^spèdoso pòi VAe utfd di sififaM'stadèUi o òrma' 
parlante Sia atr^aver8a!ò da'bii gràÉfò , <Ae bfte té 
tìfre Xnr. InahrodolidsiVegèoiio''lefetteréS.'1t' 
"l^lidpàtaieaté osservò su fa! ftiUò, the ti gt^tké^ 
éà ^alo eseguito, quando il proprietaria del tiotf 
ri)bta milito segnare Teffet^a qtaaaffità'i^y ét^asen^^ 
fòìHk'Ml dòlio. Giò'venivaaceòrlaineDte se^ntafld'tM 
ft^éffo ^riffifty/af diffèi^nzà^'éioè^ 
in febbrica, ovela éapackàv'èfa'sbfifer, ttiaWfaf^i-nlT 
Hia tònUiétré piò graM^, è raràtnente'ifa'^òi'st^o» 
còme'inqueìsté ddiio, enona puntai mà'ó con 1efft^& 
mobili e a forte incavo, come bo fatlo notare nel 
mio frammento di dolio del^àgro Palmense esistente 
presso di me. Infatti il vedere il graffito a caratteri 
corsivi attraversante lò'seudettò nel dòlio In ésanie? 
ci perstiade del sistema dì porsi' le note della conte- 
oenza effettiva o a graffito o con pennellò a- diversi 
colori per le specialità a segnarsi ne* vasi» onde ser- 
vissero di riscontro ai registri che il proprietario o 
9' febbrìeànte de' vini doveà ten^e^ iiicèome osservo- 
itmo pia sotto e eome veniva praticato tu Egitto; ^' 
' La cifra numèrica/ segnata à graffito, non pònta 
dnlAio indicasser il* nùmero di 14 anfore, dhé il 'èà^ 
Ho contenea, e che ha in'^iisto rappdMÒ della sua 
capacità e che avendo una circonferenza massima nel 
suo 'me^zzo 'di òlio palmi napolel^Di, poteva eoriténer 
re circa dieci barili dell* attuale misura : iiDper4)cchè 



14 anfore corr^pondoQO presso 4. poco a fal.niimero, 
di barili da 120 libl^re; per essere x^oi «aurora di 80 
o 96, libbre Bomepe anliclie , «eeondo Fesip , B|a- 
cÌBD^^ Reannio Faimio oPrìaciano: com^ ^vverioqa 
pfre il JBòck ed allri^ Or>le cifre del Dostni doKa 
i|tf>faltain9Qt^ scrittetia miocredere^dovevano iq^Ujsere 
^pp^Qta la cpoteoeiw^a, dietro ai^logVi.esei|ipUff8cati 
d)^ WiocMm^W (.1). JIA Caccia xmufaviglia.mi^rtcì^ 
farri il cQosol^lo, perchè Cicerone. (^) ijUja^^^^ 
^Fip^ M'd/i»li),^r«YJ.jripp$to tt^. f^oiaiimm^ ^IM^^ 
Tfdolo aocl^ di iapi:a con Proculeip.. : . ^ <- ( 

%l^ a|fii diie dolii yed^ segoa^ ^ liibbi:^ V^t^ 
le^,de(rofl|ciiiaaI.iH)p)ia4^iyo. N^ prima si V 



• r 



....„,. , , WCESIMVS ,FE(?IT . . , ,, ^ , ..^ 

e poi è grafl^to.siilla pancia PCXI.. , , ,-5 

Njel secppdo ^e^esi graffito sulForlo del dolio^Dri^ 

Q^afl^Ijl calura , ,^ . . ,. , . 
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.. Pel quale moda 4i.ilie(tere f\ nomipatiyo.i! opfp^ 
sussegaiM) ,dal /ici(, oqdf^^à^&tiì^^vp X .f^ìff^^J^\ 
p^4rj09e . dell'ottcios^ 4olì^re» è 4^ .qo^Mltarii ìLSf e- 
riflp,.lo Zeli, UBircii^ 4l.Kra|i«e,,il,FjroebDW»l-Af^ 
lip, jl Q^mnip ^allriino^. .; \ ^ . 1 n/rj , : 

^f) Mon. Inpd, p^ 5^0; cfi, Marini :lnicr. il^ne p» 39,^ Cave; 
doni Bullet. Areh, d$lànit. kn. 1$tó. p*. ISÌ '' / 

(2) Brut. eS. •"••■»• " ■•'.':. •'• • :<•» ■ 
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3. Io altri due dolii troviamo il nome del proprie- 
brio deir officina vascalarìa scritto nel marchio ap- 
posto sa la pancia del vaso ove leggesi 

L • TITI • T • F • PAP (AP inon) 

Da cui apparisce la proprietà dell' officina appar- 
tenente a Ludo Titio Gglio di Tito , £. Titti T. fUii 
Papae, o altro simile cognome (1). 

£ notevole che in ano di questi dolii vedesi graf- 
fito leggermente» come in quello- di Onesimo, PCXI, 
in altro PCI. 

4. In altro dolio anche a graffito trovo scritto 

LXXXIV 

A queste cifre vedo non doversi dare altro va- 
lore che di lagene nella prima , e del loro numero 
nelle altre. Le lagene differivano dalle anfore di cir- 
ca la metà, lasciando stare le moltissime varietà su 
la capacità delle stes^ (2); e penso leggere Lagoenae 
triginta qtjuiluor^ che formerebbero presso a poco an- 
fore i6y il quale numero ben corrisponde alla gran- 
dezza del vaso, che può capire circa 12 barili del- 

(1) Questa famiglia di Lucio Titio trova confronto in altra iseri- 
lioae Nocertna» come da una raccolta del P. Messina, e che io cra- 
do inedita. 

(2) V. Polluce , Marziale. JQ». I. XK. 2. e IV. 88 , anche pa- 
tentiiiimi otti, e simili ai dolii CoIumeU. XII. 45; mentre altri 
poco men dell* anfora. 

3 
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l'attuale misura. É a notarsi, che questo vaso è il 
niaggiore degli altri che portano note, ed iscrizioni. 

Ora, in questo più grosso dolio^ è a rimarcarsi prin« 
cìpalmente una grappa o piastra di piombo che os- 
servasi sul suo labbro distinto anche per la sua dop- 
piezza. Sembrami essere evidente che fossevi stata o- 
riginariamente incassata in fabbrica , per renderlo 
più forte, e per connetterne i pezzi. Questa partico- 
larità merita il confronto di un frammento di dolio 
Palmense di mia proprietà con labbro in tal modo 
egualmente munito. La piastrina nel labbro del mio 
dolio Palmense , comunque non x)ffra tutta la lun- 
ghezza come nel Sarnese, ora questa può essere rag- 
guagliata con questo nuovo esempio, essendone l'istessa 
la grandezza, cioè di 1}10 e 5/100 di palmo nap. 

E la ragione , e la necessità di questa fortezza 
maggiore in vasi più grandi nasceva dall' adoperarsi 
ìsifTatti dolii nelle prime fermentazioni vinose ; nelle 
quali spesso son ricordate le fratture di siffatti vasi in 
tale chimica operazione, onde raccomanda vasi da Ca* 
tone, dolia plumho vincilo (1). 

Altrove ho ricordato il processo distinto per la 
difficile fabbricazione di questi grandi vasi (2). E ciò 
sembrami giusto, perchè essi, per la loro forma cir- 
colare andante alla conica, od ovale con fondo piano e 
talvolta anche acoto» o con base aggiunta (3), di mol*- 

(1).R. R. Gap. XL;€f. Varr. B. B, l, e. 13. 

(2) V. Cassiod. Var. I. EpUU XXV. e U. XXIH.; Viiruv. U. e. 
3 ; Campanari vaH fitt p. 23. 

(3) Birch 0!p. cit» p. 41. T. I. e'altroTe. 
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ta grandezza con grosse labbra » ricbiedeTano un ma- 
gistero speciale, onde non andassero infranti. 11 per- 
chè veniva il dolio formato a pezzi , massime il lab- 
bro rilevato , circolare , piano nella parte superiore 
riboccante in fuori , e della grossezza « come nel mio 
frammento Palmense simile a questo di Sarno» di 8{10 
di palm. nap. circa (1), il quale non potendo esser 
tratto intero dalla ruota del fignlo» conveniva farlo a 
riprese, e congegnarne i pezzi afiBdandoli ad una plum* 
bea grappa; come il fondo, e il corpo del dolio bene 
spesso erano difesi dalle reti plumbee ordinariamen** 
te o da altro metallo (2). 

I doUi pertanto eran destinati a rimaner fermi, 
non essendo atti al trasporto: essi rimaneano in fon- 
do alle celle vinarie, o nelle apoteche (3) o sotterra, 
o fuori, secondo il clima, e la qualità de' vini (4). Ivi 
erano disposti ordinatamente , come si osservò nella 
cella vinaria Ercolanese, della quale scrissero il Ve- 
nuti, il de Iorio, ed altri ; con giusta distanza V uno 
dall'altro (S) ; numerati con cifra d'ordine per norma 
di chi vi sopraiotendesse ; e con altre particolarità di 
cui farem parola. 

(1) Cat. /{. R. e. 136. parla di un dolio con labbro dtg. F. ; cf . 
Anatol. Geop. VI e. III. p. 434. Niclas. 

(2) Varr. L. L. V. §. 26. 

(6) ìPoUttCB Onomi VI. e. H seg. iSJ.; VII e. imcill. seg* idJ. e 
163. ove il Kiihn nelle illustrazioni edemend. cf. HendersoQ Bi$t<h 
,ry of anc. Vin$t eie. p. 52. 

(4) Plin. Bist. N. XIV. 21. 27, 

(5) Geopon.VI di p.428, e s. Pilo. XIY c.2i.; Pallad.Lib. t Ut. 18. 
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Ma a quanto io diceva della fortezza maggiore de' 
dolii che otteoevasi con la plumbea grappa, soggiungo 
oltre quello da me osservalo nel citato mio saggio» 
che le pratiche de' manufatturieri de\ini erano mcd- 
te ne' dolii, specialmente nella fattura del vino all'u- 
so di quello di Coo (1). Inoltre dal dolio, già detto» 
come abbiam veduto, calpar^ era tolto il vin nuovo 
per lo sacrificio a Giove (2). 

I dolii Sarnesi non sono i grandi dolii, che veni- 
vano detti cuUeari (3) o labbri culleari che erano 
formati da un culleo, suprema misura degli antichi : 
onde Prisciano (4) disse : 
. Est et his decieSf qwim confidi amphora nostra 

CtdleuSf hac nulla est maior mensura liquoris. 

A me sembra , che tanto questi di Sarno , quanto 
quelli dei Palmense, costituiscano una specie di doUt 
Ira il /Tri^oLxvtov , il doUolum dei Latini (8) , e il. da* 
lÌ7im: il primo di circa 5 anfore, ed il secondo di 20 
eguale al culleo, il quale io opino, fosse stato una 
misura di rapporto e nominale per determinare il su* 
premo grado di capacita nelle misure » e per raggua- 
glio ne' contratti (6). 

Ritornando al dolio di Sarno, in esame, il mede- 

(1) Cat. JR. R. cap. 0X01. « CXIV. «f. CVin. 

(2) Paul, excerp. Fisti p. 46 e 65. 

<3) Vitrav. VI. e. VI; Cat. R. R. e. 107.} PetroD. Saiifr. e. lOS. 
^4) De pond. mens. ^. 86 e seg. 

(5) Polluc. VI. e. II. Seg. i4. e VH. e. XXXIV. seg. 161 Li? . Ub. V. 
40. Àiheo. 1. 28, Hesych. p. 960. 

(6) Cat. R. R. e. 148,el5S. 
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Simo offre delle sarcitare, per le quali fa supporre es-^ 
sère stato molto adoperato. Questa sarcitura che vi si 
osserva, e cella quale è stata adoperata la piombatu^ 
ra , merita tutta 1* attenzione per la somma diligenza 
usata e per l'industria adoperatavi. Ciò però non 
ifianea di confronti. Non posso d' altronde applicare 
la sarcitura additata da Plinio (1) , cioè dolia quassa 
marcire f ipsorumque lamnas scabendo purgare, sì va- 
riamente interpretate (2), perchè il detto da Plinio è 
relativo ai dolii di legno , corrispondenti alle nostre 
botli. Né mi pare affatto adattabile il plumbo vincilo 
di Catone di sopra menzionato, che riguarda piullo- 
sto la cerchiatura. Un luogo di Giovenale vale più 
di tatti a render ragione di questa piombatura^ di- 
cendo (3) : 

é r . dalia tìudi 

Non ardent Cynici : $i fregeris, altera fiet 
Cras domus, aul eadem plumbo commissa manebit. 
Sensit Alexander, testa quum vidit in illa 
Magnum habitatorem, quanto felicior hic, qui 



Or queir aul eadem plumbo commissa si adatta be- 
nissimo alla piombatura del dolio del Sarno fatto a 
coda di rondine f come suol dirsi, onde fosse più for- 



ti) Lib. XVIll. 64. 

(2) Caved. BuUett, Arch. delVìngtit. Add. 1846 p. 34. 

(3) Sai. XIV. V. 308 e seg. ; cf. Spon Misceli, erud. anliq. 
Vìag. Laert. VI. 26; Plut. ». Alex. 1. 671; de GuldobaWi i(e«#". 
€ Bucef, p. 109. 
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te. La quale piombatura {jixokv^^uKTts) si osserva nel 
celebre dolio di Diogene» ed in altri, cioè in quelli di 
Sezze, ove il famoso vino Cecubo; e in quelli di An- 
zio per gli Scavi del Cardinale Albani, di coi parlò U 
Wincklemaun (1). 11 quale scrìsse, che fra gli anti- 
chi la risarcitura de* vasi , e de' dolii di terra cotta, 
eseguivasi ordinariamente col piombo. 

5. Su di altro dolio Sarnese, non tì si vede, che 
questa iscrizione con bollo su labbro 

MAPVLEI 
QVIETI 

. In altro dolio si legge un simile bollo : 

M • FACCI HILAW .( HI mon. ) 

e sulla pancia scorgesi eseguita una piombatura come 
neirantecedente. L'esser posta riscrizione coi nomi al 
genitivo ci fa ritenere, per quanto abbiamo detto e sta- 
bilito con dotte autorità, che designasse il proprieta- 
rio dell'officina. Quella di Faccio dovea esser dimoilo 
riputata, poiché molte altre figuline ne portano il no- 
me (2). 

6. Due altri dolii sono di maggiore importanza, e 

(i) WinckelmanB M. M. tom. H. p. 229, Uv. 174. 

(2) Mommsen I. R. N. 6306 n. 82, 83; su di una patera di Creta 
presso il Principe di $. Giorgio. Idem 6307, 29; al SalincUo nel 
Pretuzìano n. b8. 
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d'uQa iùtelligeoza nelle loro iscrizioDi che ci sconforta 
per le note a doppio colore, cioè rosso e nero con 
caratteri e nessi, e cifre incognite. 

I. L'iscrizione di uno di questi due dolii fatta a pen- 
nello solamente in rosso vedesi nell' alto della pancia 
vicino al labbro» ed è questa, come pure V ha lettali 
nostro eh. amico Cav. Minervioi. 



(moD) 

PZOMOC 5»: 



Ora per venire ad uoa verisimile cooghiettura di 
questa interessante nota , debbo rammentare, come 
gli antichi e Greci, e Romani, ed Itali, ed altri po- 
poli fossero amanti del vin dolce, il che d' ordinario 
non riuscivaoo ad ottenere che per via della cottura 
del mosto. 11 quale riducendolo a metà chiamavano 
defruto, e se ad un terzo, dicevano alcuni sapa^ altri 
nraeum, ed hepsema (1). 

Ma, oltre a ciò, aveano anche il vezzo di rendere 
odorosi i loro vini, aggiungendo sostanze aromatiche, 
o frutta , o fiori od altro , che potessero dare al li- 

(1) Per la predilezione del yìdo dolce PUd. XIV, VII. s. 9. e cap. 
Kb. il ; cfr. XIV 20. ÀUìen. Epit. L. II. e. XXIV, Schweighaeuser; 
OYe Ippocrate, de Dtoetoy dice che il fin dolce noo offenda il c»- 
po. Pel mosto petto, oltre Palladio, v. Columell. XU. 21. Cat. r. 
r. cap. GVn, e altrove. Nel M. Borbonico Una pittura mostra la 
maniera di cuocere il Biosto. Anche fra i Greci era in pregio il vin 
cotto, V. Ross Beiim in d. Pefopon. T. I. p. 14. Diod. Sicul., UI» 
61. ce ne assicura per gli Egizi! , non meno che il Rosellini 4fon. 
^9. Voi. I. P. II. p. 372. tav. XXXVIIIc f. 3. 



— IO- 

quore il gusto e la soavità itìV amlvrosia e del neUa«« 
re ; che pare non fosse stato diverso dalla murrina 
preziosissima (1). Ei mi pare adunque che bene a 
proposito venga a presentarcisi lo ^ec/jxos, che leggia- 
mo in questo dolio , preceduto da P, per pensare,' 
che i manifatturieri del vino avessero praticato altret- 
tanto, adoperando la rosa^ per dare al liquore la soa- 
ve fragranza di questo fiore delizioso, al quale loicorre 
subito il pensiero pel P iniziale di ^Po^iryjis. Noi ve- 
dremo più sotto indicate le pratiche ne' labbri de* dò- 
liì , ponendosi il croco, la mirra etc. nell' atto della 
fermentazione del liquore. 

Quindi io credo , che il P iniziale; come abbiam 
supposto, di ^FoSlrrfi^ seguito da ^a/jxós, esprima il 
vin cotto rosato. Imperocché lo Z^^pLÒs include il senso 
di un liquido cotto, e la sua dorivazione vien da ^eco 
(6u//to), da cui molti derivati, da cui sono espressele 
varie cose bollite e cotte ; onde Omero (2) adoperò 

(1) Per qaeslo con ta legge Postnmìa al tempo di Nupa (Plin. 
XIV f s, i4 ) e perchè costosissima , ne fa proibita V aspersione 
sa ì roghi. La murrina non era che vin «otto, cui venivano ag- 
giunti aromi preziosi (Fest. s. t.). yarrone(R. B. I.) dice lanti- 
guae muUeres majares natu bibebant ìoram , attt sapam , aut 
defrutum , aui passum, quod vinum murrhinam Plautuin ap- 
pettare ptaarU. E Plinio ( Lib. XIV ^ e. XIII, s. i5. Sillig) dice : 
LatUiisitna apud prUeot viiia eràrU myrrhaè odore condita ^ 
e reca Plauto , Dossenno , Scevola , ed altri. L* ambrotia non era 
che un flore odoroso, che vuoisi fosse stato il giglio ( Alhen. XV. 
e. XXXII), con cui la bevanda erd formala, che ridonava T im- 
mortalità agli Dei. 

(2) lliad. O V. 365 : 'Sl$ rw xakà piS^ot frvfi ^'Ktyiro , 



questo vocabolo per indicare F ebolltzione deiracqaa: 
cosi KfiupiBvw vale anche decoquo presso Dioseorìde ; 
oè parmi difficile trarne, che io ZaH^& accenni a ma* 
ito cotto, che sarebbero appunto il defruto, o la sa- 
jpa , ov' eransi fatte fermentar le rose. E poiché la 
iscrizione, è su di un vaso ordinariamente destinato a 
contenere il vino , debbo supporre che in esso non 
dovea inchiudersi che vino, e questo vino era cotto; 
non potendo immaginare cfae lo iu/iiós possa riferirsi 
a cottura di altre sostanze, essendo evidente la desti- 
nazione degli altri dolii per uso del vino. Ma un luogo 
di Aristofane rischiara, a mio credere» maggiormente 
il nostro pensiero; poiché dicendo (1) 

\a>fvyyiuf rovs pi^ropa^ xod N/x/«y rapo^ 
ci mostra lo Zf^^s come una bevanda desiderevole 
dopo il cibo, la quale non poteva essere che il vino» 
delizioso liquore al finir de' banchetti degli antichi ; 
ove era uso anche il bere e votar la coppa ad onor 
de' numi. Infatti Aristofane mette in bocca di Gleon? 
poco innanzi al citato luogo questa risposta ad Ago- 
racrito, che dimandato aveagli di qua! bevanda avesse 
fatto uiso per aver tanta eloquenza » 

...... xccr hriTrtu/v Hxparov oìyou ^o*» 

al che può aggiungersi quel che più sotto si legge 
bel Coro lamentandosi che altri bevasi solo, senza 
farne parte, lo ?a;|X(ik il quale per essere tanto desi-»- 

(1) Equit. ▼. 3K6 e seg.' 
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deralo , noo pleva essere q)ie il bacchico cotto U*- 
qaore : 

*tufy orpdyyidrùuv, 6riy\ fiovos nfiv ^yiòv IxpotpTQO-gif. 
Oltre che il Nicia , di cui ÀristofaDe qai sopra, era 
conosciuto, siccome era stato avvertito dal Casaubo- 
no (1) f per esser gran bevitore di vino. Nelle aooo- 
fazioni poi circa il vocabolo avocTróvi^rro^ (2), dicen- 
dosi doversi coogiuDgere ad ixTttu/v rov ìw[k6v^ per 
significare che il cotto liquido avidamente, e d' un 
fiato si tracanni » mi par chiaro il vedere, che non 
altra cosa si tracannasse con tanta sollecitudine quanto 
il vin dolce e cotto* 

Che poi gli antichi avessero un vino rosaio^ ce ne 
assicura Palladio (3), dicendo : Condilutn unum, vel 
absinthiaium vd rosàtvm^ vel violatum eie. ; ed al- 
trove (4), quinque lihras rosaepridiepurgataeinvini 
veleri$ X sexlarios merges eie. Né ciò io penso, essere 
stato semplicemente un lusso di vini, ma pure un 
mezzo da temperare e frenare l' ebbrezza che potesse 
per avventura suscitarsi dal vino ; imperocché sappia- 
ci) Iq Equit. V. 3S6 edit. Godofr. Scbfilz. 

(2) Note al ▼. 357. Lo Seoliasle parlando di tatte le antitesi usate 
in questo luogo, avverte che il fyfit.i$ si oppone al vino: ruT li 
efvuf Tov fyjyìóv. 

(3) Lib. III. til. XXII. Gesn. 

(4) Lib. vi t. XUI; cfr. lìb. XI t. XV; ove a vece delle rose le 
foglie di cedro. Per gli altri modi di rendere odoroso il Tino , e 
fire H vino odorato Cat. r. r. e. CXIII. Per quello con l' assen- 
zio Colum. XU. 35. Pel vino dì Coo , anche cotto , vi si metteva 
la palma , e lo scheno , Cat. r. r. e. CV. 



ii- 
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mo da Filonide presso Ateneo, che gli antìcbi ^ per 
premuDÌrsi da quella , usayaoo corone di rose e di 
mirto , la cui natiira ed efficacia era conosciuta per 
temperante I refrigerante, e contro il dolore del 
capo (1). 

Ma che dovrà pensarsi del segno )K ? Vorrà credersi 
un monogramma , come venne apposto in un dolio 
illustrato dal dotto Cavedoni (2), rinvenuto vicino 
Modena , dinotante il nome di Gesù Cristo, il che ci 
darebbe un indizio dell' epoca de* nostri doliidel Sar- 
no tra il 3.^ o il 4.^ secolo Cristiano, ovvero sarà 
una di quelle note con che segna vansi le contenenze 
de' vasi? Giudichi il leggitore a suo talento. 

II. La iscrizione in rosso su la pancia dell* altro 
dolio è la seguente : 



(mon) (moD) 

AHHP >XXVR 



Per quanto è chiaro il principio e la fine di questa 
iscrizione, tanto si rende difficile la lettura delle pa- 
role intermedie per la moltiplicità de* nessi, e per es« 
sere in parte svaniti i caratteri. 



(1) Àtben. XV e. XXXH edit. cit.; cfr. Lib. XI e. XI.OTeèaa 
kiogo di ArìstoUle nel lib. de iemul,; in cui si dice che la mirra 
e il giunco odorato posti Del vìn cotto rendono il liquore meno 
iuebriante ; ed aggiunge» che in Rodi le olle di vino son fatte con 
mirra» gimeo^ croco, òolfamo, amomo, cimamomo Insieme cotti» e 
wtfri xa) rm iiffu&t&kar ita(Mi'kieiv ri «'V«/fMnu flrtTTor. 

(2) BuUeU. Arch. deW intlU, Ann. i843. p. 152. e seg. 
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L' altra io nero pure su la pancia del medesimo 
vaso è composta di cifre di stranissima forma. 

Confesso di non saper dare una spiegazione di qne-» 
s(e epigrafi : e ritenendo per cifre numeriche il ^XX 
e per indicazione di urne il nesso VR» mi appongo 
poter leggere viginti umas le quali darebbero per 
risultato dieci anfore, essendo risaputissimo (1) esser 
r anfora composta di due urne. 

Della iscrizione in nero non saprei dare veruna 
dichiarazione. 

Or qui trovo utilissimo ricordare il già detto da 
me distesamente nel citato mio saggio , che gli an- 
tichi ebbero grande accorgimento per alcuni usi , 
e che possono dirsi universali , e comuni alla più 
parte de' popoli industriosi e civili. Tale mi sem- 
bra quello d'imprimere la marca del figulo nelle 
anfore su le anse ; ne'dolii o all'orlo del labbro, o su 
r alto della pancia , che abbiam veduti ne' presenti 
dolii ; e quello del segnare a graffilo , o di scrivere a 
colore, e a più colori con pennello ordinariamente sa 
la pancia delle anfore, o vicinaal collo (2), o in quella 
de' dolii , che costituisce le cosi dette ^orripix ypajui- 

(1) Golumell. XII. 41 cfr. Wurm. de pond. Rom. Un'iscrizione 
a pènaello riovenuUi in Pompai i WordsworOi Mer, p. 96 presso 
Corcia 0. e. t. II. p. 394, avea per <^bletto V aunuozio della per^ 
dita di un* urna vinaria. 

(2) V. Garrucci M. àUa Legg. Vespai, HI, etc. Nap. 184! ; Gfr. 
BuIleU. Àrch. Nap. N. S. anno I. p. 88; Gnarini appo Osùo^AbelL 
p. 56; Capasse Jfiroi. Slcf, ÀTch, detta Penis, Sorreni, Nap. 1846. 
p. 64.e seg. ... 
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piOirixeCt^ le Uieratas fictiles epittolas; le tpisiolae granir 
maiicae di Plauto (1). La qua! co»a adoperavasi per 
ricordare la coDteDenza effettiva, o la proprietà del 
viQO» le altre accidentalità, e ricordi» che il costa- 
rne richiedeva , o il bisogno de' riscontri co' registri 
iche teneansi da coloro, che erano intesi o alla fabbri- 
cazione o allo smercio de' liquidi, o ad altre faccende 
d' industria , e ciò con segni convenzionali, la cui 
chiave spesso noi non conosciamo. Aijtrove abbiam 
ricordato un bel canone stabilito dal Morcelli su la 
varietà de' colori nella scrittura, dicendo, che i pa- 
droni nelle anfore, empiutele di vino con l'inchiostro, 
i Consoli o la nota che volessero aggiungevano ia 
aero o in rosso, e se ad alcuno le mandassero in do- 
no, i nomi ancora aggiungevano di coloro a cui man- 
davanle (2). Noi qui sopra abbiam citati, in rapporta 
^Ue segnature a colori, gli Egizii: or questi indipen- 
dentemente dagli esempii Italici, come nell'anfora di 
Pompei illustrata dall' Avellino (3) , in quella della 
rovine di Musarna dell' Orioli (4), in quelle delle ro* 
vine della Casa di Nerone a Roma (5) ; in quelle de- 
scritte dal Falckener in una casa di Pompei (6), poscia 



(1) Poco. Act. IV. 8. 11 V. U; Idem JttMi. IV ^. i7. cfr. La- 
clan. Lexipk, 7; Alhen. XI. 466; Gerhard annal. deirinstit. arch. 
i831 p. 74 e seg. e i77. Roulez mèi. dePhilol Bruxel. 1840. n. 2. 

(2) SUI. loscrìpt. Lat. I. p. 425 edil. PaUv. ìd 4. gr. 

(3) Bullett. Arch. an. IH, p. 84. 

(4) Annal. dell' iBstii. 1854 p. 50 e seg. 

(5) Nouveaa Traile de Diplom. pi. XXIX p. 626. 

(6) Jftts. of Glassical Antiqu. t. U. p. 70, e. 79. 
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rivedute e corrette daIMiaervinì(l)y ed altri esempiì, 
ci mostrano usi e costumi in Egitto, de' quali dobbia- 
mo la memoria alle pitture de' loro antichissimi ipo- 
gei descritti dal Bosellini. Il quale illustre scrittore 
ci fa sapere che in una delle tombe di Roti a Beni- 
Hassan era dipinta la scena della vendemmia (2) e della 
manifatturazione del vino, ove fra le altr^ cose, ve- 
devasi uno scrivano dietro a due uomini col calamo 
air orecchio , il quale ha dinanzi un vaso ed una ta- 
vola, su cui posa la tavoletta dello scrittore, ove i pen- 
nelli, ì calami e T inchiostro. Lo scrivano sta immer- 
gendo il calamo nello scodellino della tinta rossa, 
posto allato a quello che contiene l'inchiostro. Si ve- 
de, dice il Rosellini , che gli Egizii usavano di scrì- 
vere in fosso i titoli o il principio de' capoversi, lo 
che è probabile che facessero ne' libri di amministra- 
zione economica, per mettere in evidenza con la ru- 
brica la divisione delle partite; poiché Io scrìvano 
quivi figurato rappresenta certamente colui, al quale 
incombeva di prender conto del vino ritratto dalla 
vendemmia , e i due vasi che dietro lui si veggono, 
figuravano probabilmente la misura, secondo la quale 
regolavasi il conleggio della sua amministrazione. Ed 
io credo che la diversità de' edori tanto nella scena 
della pittura agricola Egizia che nelle anfore, e nei 

(1) Bullett. Arch. Nap. N. S. arni. IV p. 85. 

(2) Monum. GW. Voi. I. P. II. p. 365 eseg. tìT. XKXVflf, e p. 
369. tav.XXXVn fig. l.,?* Cdiiipartimento: efr. Peydaiiu BiH. de$ 
usag. Funeb, det aneiewn Bgyptié» p, 4M. Paris 1886. 



dolii da noi citati, ed in altri moltissimi, non avesse 
altro scopo che di yeder segnate come ne' registri le 
partite diverse di amministrazione e de'iibri degli am-* 
mìnistratori , onde potersi verificare ; e forse pure 
tutte le altre eventualilà relative all' epoca della ma- 
nifatlurazione del vino, alle sue specialità e squisi(ez« 
za, donativi, consolati etc. La pittura Egizia vale per- 
tanto quanto un trattato su tal materia, che le mon- 
che scarse opere de' nostri rustici non ci hanno tra- 
mandato su questi si speciosi particolari della vita do- 
mestica, e deli' economia iDdustriale de'nostri antichi 
popoli, e di altre regioni, poiché sono appartenenti al- 
l' economia di una civiltà comune fra essi. Infatti la 
suggellatura delle anfore presso gli stessi Egizi! (1) la 
troviamo quasi identicamente adoperata presso gl'Itali 
antichi (2), di cui ho discorso ad occasione delle an- 
fore suggellate rinvenute integre nella Cella Vinaria 
di Castrum-Novurn nel Pretuziano. 

8. Finalmente l'ultimo dolio, avente il labbro della 
larga bocca rotto, ha sulla pancia graflBte queste sigle: 

V • R • LUI 

che io amo spiegare per Vinum Itubrum nelle due 
prime , e nelle note numeriche non mi pare desi- 
gnarsi contenenza , ma numero d' ordine del vaso, 

(1) Rosemni JtfoH. Ck), t. I. P. H. p. i5i e p. 373 e seg. 

(2) Dempstero JSIr. reg, i. p. 47. e seg. cfr. Hoìrat. carm. i. 20 
..graeca qaod ego Ipse testa «Gondiium levi etc. 



— 48 — 

cioè il 53/ Prescelgo questa ioterpetrazioDe per isehh- 
yare tanto il meschÌDÌssimo numero di tre lagene, 
cui potrebbe ricorrersi , quanto quello di urne 53» 
od anfore, che in questo secondo caso sarebbero in- 
compatibili con la capacità del vaso, che non è il più 
grande. Ho adottato parimenti per le due prime 
sigle la interpetrazione di Vinum Rubrum^ aiutato 
da quella dell' Avellino nell* anfora Pompeiana (1)» 
ove leggevasi dal dotto uomo Ruhrum Vetus Vestir 
vianum Vinum , ma cbe a me parve meglio » per 
le ragioni nel ripetuto mio saggio arrecate, spiegare 
^ubrum Velus Vinum , tenendo anche dietro ad un 
pensiero dello stesso illustratore. 

9. Dopo queste mie qualunque siansi illustrazioni 
dei dolii al Sarno, non debbo tralasciare la menzione 
àe coverchi di essi, e di un resto di pece rinvenuto in 
fondo ad alcuni, com'è riuscito osservare al mio eh* 
amico Cav. Mine;*vini. Or gli antichi dissero il co- 
yerchio op^culum da operire, chiudere con covercbio 
}e bocche grandi de'dolii ; quindi gli opercula gypsa- 
<a, ficaia, oblinita etc. I Greci V appellarono em%r\'' 
\juai , come ricavasi dal Polluce (2). Né convien con- 
fondere la chiusura de' dolii con l'opercolo con la 
chiusura a suggello delle anfore. Per queste ado- 
peravasi tutt' altra maniera di chiusura, diversa da 
«quella de' grandi vasi ; né a' dolii conviene l' espres- 
sione di Petronio (3) di diligenter gypsaiae , la qual 

(1) BuUelt. Arch. Nap. ano. HI. p. 84. 
(3) L. e. di sopra. (3; Salyr. 134. 
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cosa costituisce il suggello eoo soprascrizione su la 
stretta bocca delle anfore. Come eziandio son di- 
verse dalla suggellatura col gesso le piltacia, notae^ 
tesserqe^ grammalicae literateic. (1); perciocché Pe- 
tronio (2) e' impara essere state siffatte cose papiri» 
od altra materia, che attaccavansi al colloco al corpo 
dell' anfora o d' altro vaso, specialmente vitreo j[3) ; 
le quali erano ij^fixae^ giusta il citato scrittore , e 
come abbiam cennato con Plauto , ed altri, in cui 
erano segnate le particolarità riguardanti il vino : e le 
piltacia erano adoperate, secondo il detto Petronio, 
nelle seconde mense, ove facevansi girare ii\una 
patera, per leggervi i nomi de' bellarii etc. (4). II 
metodo poi per la chiusura de' dolii era ben altro, 
imperocché tali vasi o infossati nella terra, o. dispo- 
sti , come abbiam detto, nelle Celle Vinarie, o nelle 
apoteche e riempiuti di vino ò meglio di mosto, eran 
chiusi con coverchi , ed eran chiusi non definitiva- 
mente, né con chiusura si salda come le anfore ; onde 
leggiamo in Columella (5) ed in Catone (6) opercu^ 
lum in dolium^ imponilo et oblinito; ove Voblinito é in 
senso d* impiastratura o con gesso o con altra mate- 

(i) Salyr. e 56, 60, e 66 

(2) Erano i tiloli del vino, onde Nota Falerni iroviamo in Òra- 
ùo (lib. I. Sai. 10 n 24). Cfr. GioYaial. 5. V 33 e seg. 
. (3). Morcelli de 5<ifo imeript. u i. p. 425 edit. Paiav. dice, al 
si amphorae t>iireae eeeenli pUlaeia adgluHnabani. 

(4) Marini Frai, Arv. p. 578,579 ove le epule, che secondo Var- 
rone L. L. IV p. 30, erano una escariOf e 1* altra vtfnorfa. 

(5) Xn 38 e 45. 

(6) R. R. e. X. e XI; e CVH e CIV. 

4 
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ria^ ma io modo che por traspirasse, come noteremo 
più sotto. Gli epercHÌù erano solo adattabili per gran- 
di vasi f come risalta delle molte cose prescritte dai 
rustici si Latini che Greci. Inoltre i dblii non erano 
'SKBoettivi di una perfetta chiadara, e servivano a far^i 
fermentare il moslo, e per farvi le conditure di ete 
pregiavansi gli antichi (1)^ ed ivi non rimaneva che 
per circa un' anno (2), e per subirvi tutte quelle ope- 
razioni che la manufatturaasione del vino richiedeva, 
rilékiendosi , come da Plinio (3), che i vasi a grossa 
pancia fossero meno utili delle anfore, dov'era dif- 
fusa il vino dopo perfezionato. Laonde spesso tro-^ 
viam0 ne' rustici scriUori adoperate Y espressioni di 
Unm, oUinire, picare apercuh, gypsare epercula (4). 
Quesla specie di chiusura era ben conveniente alla 
natura ^elle operazioni , e delle pratiche volute dà 
Cenone, e ohe richiedeansi ne* labbri de'dolii (5); 
olidè questi erano fatti sporgenti (6), perchè servisi 
sei^o allo spurgo del mosto fermentante. Mi astengo 



(1) Varr. I. 65. quod mustum co%ditur in dolium, ut hahea- 
flint vinum non proffienibim, dum fervet eie. 

(2) Varr. r. r.^I. 65 ; Hercarialis L« 9. e. 15. 

(3) Lib. XIV. e. XXI s. 27. Sillig. rmlruosaacpaiuìmniinus 
«fOte. 

(4) Cat. r. r. e. CXIII ove leggesi; Vinum ia duini indilo, siailo 
'éies IV.. oparta , aateqaam oMioas. Presso che lo slesso al ca|k 
XXVI; Golumen. XII 44; xn, XXXVI. 

(6) Wù. X'IV. 97. Valpy ; Alhen. XI ove Senofeae GolofoDìosu i 
doliì 4le»flat( di 'Bòri , di mirra etcì Geop. VI 4. p. 169; t)k^. 
e VII 2. 

(6) Geop. VI e. III. p.^434 ed» Niclas. 
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per brevità da altre citazioni. loolM i dotii nob po- 
tevano esser chiusi che leggermente^ perchè anda- 
vano sovente scoverchiati in primavera (1); e andava 
il liquido soggetto, secondo Palladio, ad una prima 
e seconda diflfusioue (2). Dopo la quale ponevad il 
vino in vasi foinori (3)» cioè nelle anfore, ove avve- 
niva la perfetta chiusura, senza che più vi fosse pra^ 
frìtto, come da Catone pel vino di Coo, cperciàum 
imponitOf rdinquito qua interspiret (4}. Ma conviene 
che io faccia un' ultima avvertenza. 

Non debbonsi tonfondere questi operoiila, dì cui 
discorriamo , co' capiioli (capiìuia), dei quali ho di-- 
mostrato la natura nella mia memoria letta all'acca^ 
demia Ercolanese sa di una Cella Vinaria Castrane 
nel Pretuziano , il cui senso ho io notato ivi con 
Pla«to (5) e col Sacci , essere ben indicato da una 
specie di capezzolo che ha al suo centro, onde po- 
tersi prendere. Noi parlando del loro nflbdo, abbia* 
mo fatto rilevare la prima volta , non essendosene 
pubblicato altro esempio , V uso di metterli nell' in« 
terno del collo del vaso per sostenere tutta la econo» 
mia industriosa della suggellatura composta di ghiàia, 
cui era sovrapposto lo strato di gesso amalgamato» li 
che ci è riuscito cosa straordinaria, e non vista an^ 
Cora. Né avrei saputo dare spiegazione di questi 

(1) Golumella XU. 30; cfr. Pliaio 1. e. 

(2) Lib. XI, 9, 14, 15. 

(3) Procul. Dig. XXXIII 6. 15; Cfr. Win. lib. XVIll. s. e«. 

(4) Gap. CVIIl. 

(b) Corcul. d« serv. furib. Act. U. s. Ul» 
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capiloli isohUmeéte, se noo avessi a^vAo U.belia 
Te0lura di vederli adoperati Delle anfore rinvenute 
perfettameDte turale nella delta Cella Vinaria Castra- 
uà. ^lla quale importaolissima novità si aggiunge 
pm quella di trovare io^ delti capitoli rotondi scritte 
a rilievo acclamaztiòni, ed altri motii^ non che segni 
simbolici , islramenti «.ed aliro relativi. a saerificii, a 
Gommercio » ed industria , quali l'ancora» il cadu^ 
ceo eie. ; 

Per quanto riguarda finalmente i pezzi di pece rin- 
venuti in alcuno de' doIii>del Sarno, essi nel convin- 
cerci vieppiù sa l'impiego de' vasi pel vino, ci ricor^ 
dano r uso descrìtto da tutt' i rustici della picatura • 
e dell' introduzione della pece anche in talune qualità 
di vini. Per non dilungarmi citerò per tatti il solo 
Plinio , che può dirsi il riepilogatofe di tutt* i rustici 
anticbÌMOrail medeaì«io Natdralista ci assicura, che 
la pece era usata per la conditura del vino (1), per 
iavernìctarne h parti interne ed esterne del vaso, e 
cose similif onde non!trtipela8se il liquido, il che di- 
ce vasi pkatura (2). 

Ecco quanto mi è occorso avvertire intorno all'in*- 
teressante rinvcmimento de* dolii scoverti al Nusigno 
vicinò al fiume Sarno. 



F I M E. 



(i) Lib. X!V, XXV. 

()) PanciroH. nr. mim. p. 83 cfr. le annot. del Skimuth. 



